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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll hre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miussen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

@ Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Atemschutz!

Augenschutz tragen!

Gehdorschutz tragen!

& Warnung vor heilen Oberflachen!

Warnung vor elektrischer Spannung!

f E Warnung! Das Produkt ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten Sie

Dritte vom Arbeitsbereich des Gerates fern!

S Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen aus. Das Produkt darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Angabe des garantierten Schallleistungspegels in dB.

D Schutzklasse Il

C € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

» unsachgemafer Behandlung,

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte,

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen,

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung,

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie
Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Aus-
fallzeiten verringern und die Zuverléassigkeit und Le-
bensdauer des Produkts erhdhen. Zuséatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebsanleitung
muissen Sie unbedingt die fir den Betrieb des Produkts
geltenden Vorschriften Ihres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1-4)

Halterung Anschlusskabel (12V Gleichstrom)
Transportgriff

Taste ,-*

Taste (PSI, BAR, kPa)

Taste ,+*

g h 0N~

Halterung Netzkabel (230V Wechselstrom)
Ein-/Aus-Schalter

Konischer Adapter (Schwimmzubehor)

9. Adapter fir Reifenventile (Dunlop)

10. Ballnadel

11. Netzkabel (230V Wechselstrom)

12. Anschlusskabel (12V Gleichstrom)

13. Aufbewahrungsfach fiir Druckluftschlauch
14. Druckluftschlauch mit Hebelventil (PKW)
14a.Hebelventil

15. Aufbewahrungsfach fiir Adapter

® N o

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1x Kompressor
8 1x Konischer Adapter
(Schwimmzubehdr)
9 1x Adapter fir Reifenventile
(Dunlop)
10 2x Ballnadel
1x Betriebsanleitung

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt ist geeignet zum Aufblasen von PKW-,
Motorrad- und Fahrradreifen, Sportballen sowie Was-
serbéllen, Luftmatratzen und dhnlichen Gegenstanden.

Dieses Produkt ist nicht geeignet fir Reifen mit sehr
groflem Volumen, wie z. B. LKW-Reifen und Traktor-
reifen.

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belifte-
ten Innenrdumen betrieben werden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere darlber hinausgehende Ver-
wendung ist nicht bestimmungsgeman.

Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemalf nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
libernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.
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5. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen kdénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a. Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihilschréanken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

c. Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den AuRenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen flhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fihren.
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Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie flr einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-

werkzeuges

Uberlasten Sie das Produkt nicht. Verwenden
Sie firr lhre Arbeit das dafur bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maflnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren.
Viele Unféalle haben ihre Ursache in schlecht gewar-
teten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kompressoren

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind

zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs-

und Brandgefahr folgende grundsatzlichen Sicher-
heitsmaBnahmen zu beachten.

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das
Produkt benutzen.

Sicheres Arbeiten

1.

2.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung
Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur
Folge haben.

Berlicksichtigen Sie Umgebungseinflisse
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus.
Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchter
oder nasser Umgebung. Gefahr durch Strom-
schlag!

8 | DE www.scheppach.com



Sorgen Sie flr gute Beleuchtung des Arbeitsbe-
reichs.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand-
oder Explosionsgefahr besteht.

Schitzen Sie sich vor elektrischem Schlag
Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden,
Kuhlgeraten).

Halten Sie Kinder fern!

Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug
und das Kabel beriihren, halten Sie sie von Ihrem
Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si-

cher auf
Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
nen Ort, aulerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht
Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Tragen Sie geeignete Kleidung
Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, sie
kdnnten von beweglichen Teilen erfasst werden.
Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie das Kabel nicht fir Zwecke, fir die

es nicht bestimmt ist
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Pflegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt
Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
Kontrollieren Sie regelméaRig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie diese
bei Beschadigung von einem anerkannten Fach-
mann erneuern.

Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regelma-
Rig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschéadigt
sind.

10. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

15.

16.

Benutzen Sie Verlangerungskabel fiir den AuRen-
bereich

Verwenden Sie im Freien nur dafir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlangerungskabel.
Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge-
rollten Zustand.

Seien Sie stets aufmerksam

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elekt-
rowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.
Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen

Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
muissen Schutzvorrichtungen oder leicht bescha-
digte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und be-
stimmungsgemaéfe Funktion untersucht werden.
Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile miissen
richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Elektro-
werkzeugs zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miis-
sen bestimmungsgemaf durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt wer-
den, soweit nichts anderes in der Bedienungsan-
leitung angegeben ist.

Beschadigte Schalter missen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschadig-
ten Anschlussleitungen.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei denen
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug durch eine Elekt-
rofachkraft reparieren

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschla-
gigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
dirfen nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt
werden, indem Originalersatzteile verwendet
werden; anderenfalls kdnnen Unfélle fir den Be-
nutzer entstehen.
Achtung!

Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zu-
behoér und Zusatzgerate, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben oder vom Hersteller emp-
fohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch
anderer als der in der Bedienungsanleitung oder
im Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder
Zubehdre kann eine personliche Verletzungsge-
fahr fir Sie bedeuten.
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17. Gerausch Betriebsdruck 8 bar
Bei Verwendung des Kompressors Gehdrschutz Theoretische Ansaugleistung ca. 24 I/min
tragen. - -

18. Austausch der Anschlussleitung I1Eftf)eakrt|ve Abgabemenge bei ca. 18 I/min
Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach- Schutzart IP30
kraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver- Schutzklasse I
meiden. Gefahr durch Stromschlage. -

19. Befiillung von Reifen Produktgewicht 17k
Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar Lange Netzkabel 230 V 20m
nach der Befiillung durch ein geeignetes Mano- Lange Anschlusskabel 12 V 40m
meter, z. B. an einer Tankstelle. N

20. StralRenfahrbare Kompressoren im Baustellen- Schlauchlange 06m

betrieb

Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar- Technische Anderungen vorbehalten!

maturen fiir den héchst zulassigen Arbeitsdruck

des Kompressors geeignet sind. *S325% =Betriebsart S3 (periodischer Aussetzbetrieb)

21. Aufstellort Der Betrieb setzt sich aus einer Nennlast und Still-
Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen standszeit zusammen. Die Spieldauer betragt 10 min,
Flache auf. die relative Einschaltdauer betragt 25% der Spieldauer.

22. Es ist empfohlen, dass Zufiihrschlauche bei Dri-

cken Uber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. B. Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
einem Drahtseil ausgestattet werden sollten. EN ISO 62841 ermittelt.

23. Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-

tungssystem, indem Sie flexible Schlauchan- Tragen Sie einen Gehérschutz.
schliisse verwenden, um Knickstellen zu vermei- Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.
den.

24. Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter Geraduschkennwerte

mit einem Ausldsestrom von 30 mA oder weniger.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver- A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages. Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm

85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.
A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt

wéhrend des Betriebs ein (—::Iektromagnet.ilsches Fgld. Schallleistungspegel L, 93 dB
Dieses Fe.ld kann'ulnt.er bestimmten Umstzjmd?n a.kt|ve Schalldruckpegel L, 78.47 dB
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen. - - B

Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet- Unsicherheit K, . 1,9dB

zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 7. Restrisiko
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das

Elektrowerkzeug bedient wird. Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicherheits-
hinweise der Bedienungsanleitung ein. Seien Sie stets
6. Technische Daten aufmerksam bei der Arbeit und halten Sie dritte Personen in
einem sicheren Abstand von lhrem Arbeitsplatz fern.
Netzanschluss 230-240 V~ 50 Hz
Auch bei sachgeméaBer Verwendung des Produkts
Motorleistung 230V AC 120 W

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge-
Motorleistung 12V DC 100 W schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion
des Produkts kénnen die folgenden potenziellen Ge-
fahrdungen abgeleitet werden:

Kompressor-Drehzahl 2800 min”t + Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung des Produktes.
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+ Schadigung des Gehdres, wenn kein vorgeschriebener
Gehdrschutz getragen wird.

» Schmutzpartikel, Staub etc. kdnnen trotz des Tragens
der Schutzbrille in Ihr Auge oder Gesicht gelangen.

» Einatmen von aufgewirbelten Partikeln.

8. Auspacken

A ACHTUNG!

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunst-
stoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es be-
steht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehoérteile
auf Transportschaden.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

9. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

+ Uberpriifen Sie das Produkt auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunterneh-
men melden, mit dem der Kompressor angeliefert
wurde.

+ Stellen Sie das Produkt in der Nahe des Verbrau-
chers auf.

+ Vermeiden Sie lange Luftleitungen und lange Zulei-
tungen (Verlangerungskabel).

» Achten Sie auf trockene und staubfreie Ansaugluft.

+ Stellen Sie das Produkt nicht in feuchten oder nas-
sen Raumen auf.

+ Das Produkt darf nur in geeigneten Raumen (gut
beluftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum dirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

+ Das Produkt ist geeignet flir den Einsatz in trockenen
Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritzwasser
gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zuléssig.

+ Das Produkt darf nur kurzzeitig bei trockenen Um-
gebungsbedingungen im AuBenbereich benutzt
werden.

+ Das Produkt muss stets trocken gehalten werden
und darf nach der Arbeit nicht im Freien verbleiben.

10. Aufbau und Bedienung

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

« Beachten Sie flr Objekte, die aufgeblasen werden
sollen, die Angaben und Sicherheitshinweise der
Hersteller.

+ Kurz vor dem Abschalten kann der angezeigte
Druck im Display wegen Uberdruck im Luftschlauch
0,05-0,2 bar héher sein als der vorgewahlte Druck.

+ Das Produkt eignet sich zum Aufpumpen von KFZ-,
Motorrad- und Fahrradreifen, Sportballen o. A..

* Der maximale Betriebsdruck der Hochdruckpumpe
betragt 10,3 bar.

10.1 Netzanschluss / 12V-Anschluss (Abb. 1)

+ Der Kompressor ist mit einem Netzkabel mit Schutz-
kontaktstecker (11) ausgeristet. Dieser kann an
jeder Schutzkontaktsteckdose 220-240 V~ / 50 Hz,
welche mit 15 A abgesichert ist, angeschlossen wer-
den.

+ Bei Betrieb mit einer 12V Gleichstrom-Energiequelle
muss die Sicherung des Zigarettenanziinders min-
destens einen Wert von 15 A aufweisen. Sollte der
Ist-Wert kleiner als 15 A sein, kann es zum Schmel-
zen der Sicherung kommen. Sollten Sie diesbeziiglich
Fragen oder Zweifel haben, wenden Sie sich bitte an
den Fahrzeughersteller. Flr unsachgemaRe Anwen-
dungen kann keine Haftung ibernommen werden.

« Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netz-
spannung mit der Betriebsspannung mit der Produkt-
leistung auf dem Datenschild Gbereinstimmt.

« Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

« Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergéangigkeit gefahrdet.

10.2 Druckluftfunktion verwenden (Abb. 1-4)

* Um das Produkt Uber das Netzkabel (230 V / 50Hz
Wechselstrom) (11) mit Strom zu versorgen, schlielen
Sie das Netzkabel (230 V / 50Hz Wechselstrom) (11)
an eine vorschriftsmaRig installierte Steckdose an.
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* Um das Produkt lber das Anschlusskabel (12 V
Gleichstrom) (12) mit Strom zu versorgen, schlieRen
Sie das Kabel an eine 12-V-Gleichstrom-Energie-
quelle (Zigarettenanziinder) an.

1. Bevor Sie den gewlinschten Druck einstellen, ver-
gewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter (7)
auf ,0" ist.

2. Wickeln Sie den Druckluftschlauch (14) komplett ab.

3. Offnen Sie den Hebel des Hebelventils (14a) und
schlielen Sie den Druckluftschlauch an das Ob-
jekt an, das Sie aufpumpen mdéchten. Benutzen
Sie, falls erforderlich, einen der Adapter aus dem
Aufbewahrungsfach (15) (siehe 10.4.).

4. SchlieBen Sie das Produkt an eine Stromquelle an.

5. Mithilfe der Taste (PSI, BAR, kPa) (4) kdnnen Sie
zwischen den Einheiten PSI (psi), BAR (bar) und
KPA (kPa) wahlen. Die ausgewahlte Einheit wird
auf dem Display angezeigt.

6. Sie kdnnen nun den gewiinschten Druck mithilfe
der Taste ,-“ (3) und der Taste ,+“ (5) einstellen.

- Mit der Taste ,-“ (3) kdnnen Sie den Druck verrin-
gern, mit der Taste ,+“ (5) kdnnen Sie den Druck
erhéhen.

- Wenn Sie die Taste ,-“ (3) oder Taste ,+* (5) wah-
rend der Auswahl gedruckt halten, andert sich der
Druck schneller.

7. Wenn Sie den gewlinschten Druck ausgewahlt ha-
ben, schalten Sie das Produkt ein, indem Sie den
Ein-/Aus-Schalter (7) auf Position ,1* stellen. Das
Produkt startet hérbar und beginnt zu pumpen.
Das Produkt pumpt das angeschlossene Objekt
bis zu dem auf dem Display voreingestellten Druck
auf und schaltet danach automatisch ab.

8. Um das Produkt auszuschalten, stellen Sie den
Ein-/Aus-Schalter (7) auf ,0".

10.3 Adapterset verwenden (Abb. 5-8)

A Achtung! Schalten Sie fur den Adapterwechsel das

Produkt aus.

Das Adapterset erméglicht lhnen folgende Einsatz-

moglichkeiten:

+ Befiillen von PKW-Reifen mit dem installierten Hebel-
ventil (14a). Es wird kein Adapter benétigt! (Abb. 5)

» Der Adapter flir Reifenventile (9) ermdglicht das Be-
fiillen von Fahrradreifen (Dunlop-Ventil, (Abb. 6).

+ Die Ballnadel (10) ermdglicht das Aufpumpen von
Ballen. (Abb. 7)

+ Der konische Adapter (8) eignet sich zum Befillen
von Pools, Luftmatratzen, Booten oder dhnlichem
Schwimmzubehor. (Abb. 8).

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Reifen-
herstellers und Fahrzeugherstellers zum empfoh-
lenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Produkt ist nicht geeicht! Uber-
priifen Sie fiir einen geeichten Messwert nach dem
Befiillen den Reifendruck mit einem geeigneten
Messgerit, zum Beispiel an einer Tankstelle.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlagigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprihvorsatzgeraten
sowie bei voribergehender Anwendung im Freien ist
das Produkt unbedingt Gber einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslésestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschlielen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefihrt werden,

» Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fiihrung der Anschlussleitung,

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung,

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose,

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-

nung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.
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Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

+ Daten des Produkt-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

12. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch StromstéRe!

A Achtung!
Warten Sie, bis das Produkt vollstandig abgekihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Produkt drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

12.1 Reinigung

* Halten Sie das Produkt so staub- und schmutzfrei
wie moglich. Reiben Sie das Produkt mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Produkt regelmafRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder L&sungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produkt-
innere gelangen kann.

* Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

12.2 Lagerung (Abb. 3 + 4)

A Achtung! Ziehen Sie den Netzstecker. Stellen
Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht von
Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbe-
fugte unzugidnglicher Umgebung aufbewahren.

» Das Netzkabel 230 V (11) kann an der Halterung (6)
auf der rechten Seite verstaut werden.

» Das Anschlusskabel 12 V (12) kann an der Halterung
(1) auf der linken Seite verstaut werden.

« Der Druckluftschlauch (14) kann im Aufbewahrungs-
fach (13) auf der linken Seite verstaut werden.

« Die Adapter fiir Reifenventile (9), der Konische Ad-
apter (8) und die Ballnadel (10) kdnnen im Aufbe-
wahrungsfach (15) verstaut werden. (Abb. 4)

12.3 Transport (Abb. 1)
Das Produkt kann am Transportgriff (2) transportiert
werden.

12.4 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleilteile*: Riemen und Kupplung

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.
13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

(]
@@‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz

(ElektroG)

hi¢

zufiihren!

Elektro- und Elektronik-Altgerdate gehdren
nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.
» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur .

Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht .
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

14. Storungsabhilfe

Storung

Kompressor lauft nicht.

Mégliche Ursache

Netzspannung nicht
vorhanden.

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Riicknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kdnnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung u Steckdose
Uberprifen.

Netzspannung zu niedrig.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.
Verlangerungskabel mit ausreichendem
Aderquerschnitt verwenden.

AuRentemperatur zu niedrig.

Nicht unter +5° C AuRentemperatur betreiben.

Motor Gberhitzt.

Motor abkiihlen lassen ggf.
Ursache der Uberhitzung beseitigen.

Kompressor lauft, jedoch kein
Druck.

Ruckschlagventil undicht.

Ruckschlagventil austauschen.

Dichtungen kaputt.

Dichtungen tberpriifen, kaputte Dichtungen bei
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Kompressor lauft, Druck wird
am Display angezeigt, jedoch
Werkzeuge laufen nicht.

Schlauchverbindungen
undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge Uberprifen,
ggf. austauschen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und




5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear respiratory protection!

Wear eye protection!

Wear hearing protection!

Warning against hot surfaces!

Warning against electrical voltage!

Warning! The product is equipped with an automated start-up control. Keep third-parties away
from the working range of the device!

S Do not expose the product to rain. The product may only be stationed, stored and operated in
dry ambient conditions.

Specification of the guaranteed sound power level in dB.

D Protection class Il

c € The product complies with the applicable European directives.

>

A The product complies with the applicable Serbian directives.

P>
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating instructions,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

 Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified,

» Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO0113 not being observed.

Note:

The operating manual is part of this product. It includes
important instructions for the safe, proper and econom-
ic operation of the product, for avoiding danger, for min-
imising repair costs and downtimes and for increasing
the reliability and extending the service life of the prod-
uct. In addition to the safety instructions in this operat-
ing manual, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the product in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of ap-
plication. Keep the operating manual in a good place
and hand over all documents when passing the product
on to third parties.

2. Product description (Fig. 1-4)

Connection cable holder (12V DC)
Transport handle

“-” button

Button (PSI, BAR, kPa)

“+” button

Mains cable holder (230V AC)
ON/OFF switch

Nookob =

8. Conical adapter (swimming accessories)

9. Adapter for tyre valves (Dunlop)

10. Ball needle

11. Mains cable (230V alternating current)

12. Connection cable (12V direct current)

13. Storage compartment for compressed air hose
14. Compressed air hose with lever valve (cars)
14a.Lever valve

15. Storage compartment for adapters

3. Scope of delivery

Item Quantity Designation
1x Compressor
8 1x Conical adapter (swimming
accessories)
9 1x Adapter for tyre valves
(Dunlop)
10 2x Ball needle
1x Operating manual

4. Proper use

This product is suitable for inflating car, motorcycle
and bicycle tyres, sports balls, beach balls, air mat-
tresses and similar objects.

This product is not suitable for tyres with a very large
volume, such as lorry and tractor tyres.

The compressor may only be operated in a dry and
well ventilated indoor space.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper.

The user/operator, not the manufacturer, is responsible
for damages or injuries of any type resulting from this.

Please note that our products were not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the product is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.
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5. Safety instructions f. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

General power tool safety warnings

A WARNING! Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
Save all warnings and instructions for future ref- ication. A moment of carelessness when using
erence. power tools can result in serious injuries.

The term “power tool” in the warnings refers to your b. Wear personal protective equipment and al-
mains-operated (corded) power tool or battery-operat- ways safety goggles. Protective equipment such
ed (cordless) power tool. as a dust mask, non-skid safety shoes, safety

Work area safety
Keep your work area clean and well-lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control of the power tool.

Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or
grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.
Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool
or pulling the plug out of the socket. Keep the
cable away from heat, oil, sharp edges or moving
device parts. Damaged or coiled cables increase
the risk of an electric shock.
If you work with a power tool outdoors, only
use extension cables that are also suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the power tool. Carrying
electric tools with your finger on the switch or con-
necting power tools to the power supply when they
are already switched on invites accidents.
Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A tool or span-
ner that is located in a rotating device part may
result in injuries.

Avoid abnormal postures. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situations.
Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly. Use of dust extraction can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of power tools allow you to become compla-
cent and ignore power tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care
Do not overload the product. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.
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Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing tool attachments, or storing
power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and tool attachments.
Check whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken or
are damaged and thus adversely affect the electric
tool function. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool at-
tachments etc. in accordance with these in-
structions. Take into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service
Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts. This ensures that safety of the electric tool
is maintained.

Safe work
1. Keep the work area orderly
Disorder in the work area can lead to accidents.
2. Take environmental influences into account
Do not expose power tools to rain.
Do not use electric tools in a damp or wet environ-
ment. There is a risk of electric shock!
Make sure that the work area is well-illuminated.
Do not use power tools where there is a risk of
fire or explosion.
3. Protect yourself from electric shock
Avoid physical contact with earthed parts (e. g.
pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
4. Keep away from children!
Do not allow other persons to touch the tool and
cable, keep them away from your work area.
5. Securely store unused power tools
Unused power tools should be stored in a dry,
elevated or closed location out of the reach of
children.
6. Do not overload your power tool
They work better and more safely in the specified
output range.
7. Wear suitable clothing
Do not wear wide clothing or jewellery, which can
become entangled in moving parts.
Rubber gloves and anti-slip footwear are recom-
mended when working outdoors.
Tie long hair back in a hair net.
8. Do not use the cable for purposes for which it is
not intended
Do not use the cable to pull the plug out of the
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
edges.
9.  Take care of your tools
Keep your compressor clean in order to work well
and safely.
Follow the maintenance instructions.
Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.
Check extension cables regularly and replace
them when damaged.
10. Pull the connector out of the socket

Safety instructions for compressors - When the power tool is not in use or prior to main-
tenance and when replacing tools such as saw

A Attention! The following basic safety measures must blades, drill bits, cutters.

be observed when using this compressor for protection 11. Avoid inadvertent starting

against electric shock, and the risk of injury and fire. - Make sure that the switch is switched off when

Read and observe these instructions before using the plugging the plug into an outlet.

Product.
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12. Use extension cables for outdoors

Only use approved and appropriately identified ex-
tension cables for use outdoors.
Only use cable reels in the unrolled state.

13. Always remain attentive

Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the power tool
when you are distracted.

14. Check the power tool for potential damage

Protective devices or other parts with minor dam-
age must be carefully inspected to ensure that they
function correctly and as intended prior to contin-
ued use of the power tool.

Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and all
conditions must be fulfilled to ensure fault-free
operation of the power tool.

Damaged protective devices and parts must be
properly repaired or replaced by a recognised
specialist workshop, insofar as nothing different
is specified in the operating manual.

Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.

Do not use any faulty or damaged connection cables.
Do not use any power tool on which the switch
cannot be switched on and off.

15. Have your power tool repaired by a qualified elec-

trician
This power tool conforms to the applicable safety
regulations. Repairs may only be performed by an
electrician using original spare parts. Otherwise
accidents can occur.

16. Attention!

For your own safety, only use accessories and
additional equipment that are indicated in the
operating manual or have been recommended or
indicated by the manufacturer. Use of other tool
attachments or accessories that those recom-
mended in the operating manual or in the cata-
logue could represent a personal danger to you.

17. Noise

Wear hearing protection when using the com-
pressor.

18. Replacing the connection cable

If the connection line is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or an electrician to
avoid danger. There is a risk of electric shock.

20.

21.
22.
23.

24.

Inflating tyres
Check the tyre pressure immediately after filling
using a suitable pressure gauge, e.g. at a petrol
station.
Street-legal compressors in construction site op-
eration
Ensure that all hoses and fixtures are suitable for
the maximum permissible working pressure of the
compressor.
Set-up location
Only set up the compressor on a flat surface.
In case of pressures above 7 bar, it is recommend-
ed to equip supply hoses with a safety cable (e. g.
a wire rope).
Avoid over-stressing the piping system by using
flexible hose connections to prevent kinking.
Use a residual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

A WARNING! This power tool generates an elec-
tromagnetic field during operation. This field can im-
pair active or passive medical implants under certain
circumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

6.

Mains power connection

Technical data

230-240V~ 50Hz

Motor power 230 V AC 120 W
Motor power 12V DC 100 W
Operating mode S325%
Compressor speed 2800 rpm
Operating pressure 8 bar

Theoretical suction

approx. 24 I/min

performance

Effective output rate at 1 bar

approx. 18 I/min

Protection category IP30
Protection class 1l
Product weight 1.7 kg
Length of 230 V mains cable 20m
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Length of 12V i .
ength o connection 40m 8. Unpacking
cable

Hose length 0.6m A ATTENTION!

The product and the packaging material are not
children's toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

Subject to technical changes!

*S325%=0peratingmodeS3(periodicintermediateduty)
The mode comprises of a nominal load and downtime.
The operating time is 10 mins, the relative duty cycle is » Open the packaging and carefully remove the prod-
25% of the operating time. uct.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
The noise emission values have been determined in aging and transport safety devices (if present).
accordance with EN ISO 62841. « Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the product and accessory parts for transport
Wear hearing protection. damage.
Exposure to noise can cause hearing loss. « If possible, keep the packaging until the expiry of the

warranty period.

Noise data

9. Before commissioning
A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please » Before connecting, make certain that the data on the
wear suitable hearing protection. type plate matches with the mains power data.

* Check the product for transport damage. Report

Sound power level L, 93dB
Sound pressure level LpA 78.47 dB
Uncertainty K 1.9dB

WA/pA

7. Residual risks

Comply with the stipulated maintenance and safety in-

structions in the operating instructions. Remain attentive
at all times when working, and keep third parties at a safe
distance from your work area.

Even when the product is being used properly, there
will always be certain residual hazards that cannot be
completely ruled out. The following potential hazards
can arise due to the type and design of the product:

* Unintentional starting up of the product.

+ Damage to hearing if the stipulated hearing protec-

tion is not worn.

+ Dirt particles, dust etc. can get irritate the eyes or face
despite wearing safety goggles.

* Inhaling swirled up particles.

any damage immediately to the transport company
which was used to deliver the compressor.

« Set the product up near to the consumer.

» Avoid long air lines and long electrical supply lines
(extension cables).

« Ensure that the intake air is dry and dust-free.

* Do not deploy the product in damp or wet rooms.

» Operate the product only in suitable areas (well ven-
tilated, ambient temperature +5°C to 40°C). There
must be no dust, acids, vapours, explosive gases or
inflammable gases in the room.

* The product is suitable for use in dry rooms. It must
not be used in areas where splashed water is pres-
ent.

* The product may only be used outdoors briefly when
the ambient conditions are dry.

* The product must always be kept dry and must not
be left outdoors after work is complete.

10. Assembly and operation
A\ ATTENTION!
Always make sure the product is fully assembled

before commissioning!

» Observe the manufacturer's specifications and safe-
ty instructions for objects that are to be inflated.
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+ Shortly before switching off, the pressure shown
in the display may be 0.05-0.2 bar higher than the
preselected pressure due to overpressure in the air
hose.

* The product is suitable for inflating car, motorbike
and bicycle tyres, sports balls or similar.

* The maximum operating pressure of the high-pres-
sure pump is 10.3 bar.

10.1 Mains connection /12 V connection (Fig. 1)

* The compressor is equipped with a mains cable with
an earthed plug (11). This can be connected to any
220-240 V~ 50 Hz protective contact socket, with
fuse protection of at least 15 A.

» When operating with a 12V DC power source, the cig-
arette lighter's fuse must have a value of at least 15 A.
If the actual value is less than 15 A, the fuse may melt.
If you have any questions or doubts in this regard,
please contact the vehicle manufacturer. No liability
can be accepted for improper applications.

+ Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the
product's power rating on the type plate.

* Long supply lines, as well as extensions, cable
drums etc. cause voltage drop and can prevent the
motor from starting.

+ Atlow temperatures below +5 °C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.

10.2 Using the compressed air function (Fig. 1-4)

* In order to supply the product with power via the
mains cable (230 V / 50Hz AC) (11), connect the
mains cable (230 V / 50Hz AC) (11) to a properly
installed mains socket.

» To supply the product with power via the connection
cable (12V DC) (12), connect the cable to a 12V DC
power source (cigarette lighter).

1. Before setting the desired pressure, make sure
that the on/off switch (7) is set to ‘O’.

2. Unwind the compressed air hose (14) completely.

3. Open the lever of the lever valve (14a) and connect
the compressed air hose to the object you want to
inflate. If necessary, use one of the adapters from
the storage compartment (15) (see 10.4).

4. Connect the product to a power source.

5. Using the (PSI, BAR, kPa) button (4), you can
choose between PSI (psi), BAR (bar) and KPA
(kPa) units. The selected unit is indicated on the
display.

6. Itis now possible to set the desired pressure using
the “-” button (3) and the “+” button (5).
Use the “-” button (3) to decrease the pressure
and the “+” button (5) to increase the pressure.
Holding down the “-” button (3) or the “+” button
(5) while selecting changes the pressure more
quickly.
7. Once the desired pressure has been selected,
switch on the product by setting the on/off button
(7) to position "I". The product audibly starts and
begins to pump. The product pumps the connect-
ed object up to the pressure preset on the display
and then switches off automatically.
8. To switch off the product, set the on/off switch (7)
to “O”.

10.3 Using the adapter set (Fig. 5-8)

A Attention! Switch off the product before changing

the adapter.

The adapter set enables the following additional capa-

bilities:

+ Filling car tyres with the installed lever valve (14a). No
adapter is required! (Fig. 5)

+ The tyre valve adapter (9) enables bicycle tyres
(Dunlop valve) to be inflated (Fig. 6).

« The ball needle (10) allows balls to be inflated. (Fig. 7)

» The conical adapter (8) is suitable for inflating pools,
air mattresses, boats or similar swimming accesso-
ries. (Fig. 8).

Warning! Observe the recommended tyre pressure
specifications from the tyre manufacturer and the
vehicle manufacturer.

Warning! This product is not calibrated! For a cal-
ibrated measurement value, use a suitable meas-
uring device, e.g. at a petrol station, to check the
tyre pressure.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er's mains connection as well as the extension cable
used must also comply with these regulations.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the product must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

24| GB www.scheppach.com



Damaged electrical connection cable.

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors,

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed,

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over,

* Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket,

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor

+ The mains voltage must be 220-240 V~.

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

+ Type of current for the motor

» Product data - type plate

* Motor data - type plate

12. Cleaning, maintenance and storage

A Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any cleaning
or maintenance work! Danger of injury due to electric
shocks!

A Attention!
Wait until the product has cooled down completely!
Danger of burning!

A Attention!
Depressurise the product before carrying out any
cleaning or maintenance work! Danger of injury!

121 Cleaning

» Keep the product as free of dust and dirt as possible.
Rub the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

» Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate into the product interior.

« The hose and injection tools must be disconnected
from the compressor before cleaning. The compres-
sor must not be cleaned with water, solvents or similar.

12.2 Storage (Fig. 3 + 4)

A Attention! Pull out the mains plug. Store the
compressor in such a way that it cannot be used
by unauthorised persons.

A Attention!
Store the compressor only in dry locations that
are inaccessible for unauthorised persons.

» The 230 V mains cable (11) can be stowed on the
holder (6) on the right side.

* The 12V connection cable (12) can be stowed on the
holder (1) on the left side.

* The compressed air hose (14) can be stowed in the
storage compartment (13) on the left side.

» The adapter for tyre valves (9), the conical adapter
(8) and the ball needle (10) can be stowed in the stor-
age compartment (15). (Fig. 4)

12.3 Transport (Fig. 1)
The product can be transported with the carry handle (2).

12.4 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Belts and couplers

* may not be included in the scope of delivery!
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Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy o < The packaging materials are recy-
%& @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must

mmmm be collected and disposed of separately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

14. Troubleshooting

Fault Possible cause

Mains voltage not present.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

Remedy

Check cable, mains plug, fuse and socket.

Mains voltage too low.

Avoid extension cables that are too long. Use
extension cables with sufficient conductor
cross-section.

The compressor does not start.

Outdoor temperature too low.

Do not operate at outside temperatures below
+5° C.

Motor is overheated.

Allow the motor to cool down.
If necessary, remedy the cause of the
overheating.

Compressor runs, but no

Non-return valve leaking.

Replace the non-return valve.

pressure.

The seals are damaged.

Check the seals and have any damaged seals
replaced by a service centre.

Compressor running, pressure

are not running.

shown on the display, but tools | Hose connections leaking.

Check compressed air hose and tools, replace
if necessary.
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Vysvétleni symbolid na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pfe¢téte navod k obsluze.

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu!

Varovani pred horkymi povrchy!

Varovani pred elektrickym napétim!

Varovani! Vyrobek je vybaven automatizovanym fizenim rozbéhu. Zamezte pfistupu tretim
osobam do pracovniho prostoru pfistroje!

S Vyrobek nikdy nevystavujte desti. Vyrobek se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze
za suchych okolnich podminek.

Udaje zaru&ené hladiny akustického vykonu v dB.

D Tfida ochrany Il

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

>

A Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

P>
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1. UVOd 9. Adaptér pro ventilky pneumatik (Dunlop)
10. Jehla k nafukovani mi¢u
Vyrobce: 11. Sitovy kabel (230V stfidavy proud)
Scheppach GmbH 12. Pripojovaci kabel (12V stejnosmérny proud)
Gilinzburger Stralle 69 13. Ulozna prihradka pro hadici na stladeny vzduch
D-89335 Ichenhausen 14. Hadice na stlaeny vzduch s pakovym ventilem
(automobil)
Vazeny zakazniku, 14a.Pakovy ventil
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no- 15. Ulozna ptihradka pro adaptér

vym vyrobkem.

3. Rozsah dodavky

Upozornéni:
Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako- Pol. Pocet Oznaéeni
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim 1x Kompresor
v pfipadeé: 8 1x KuzZelovy adaptér (plavecké
* neodborné manipulace, piislusenstvi)
* nedodrzovani navodu k obsluze, N
9 1x Adaptér pro ventilky

* opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky,

pneumatik (Dunlop)
* montaZe a vymény neoriginalnich nahradnich dilu,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim, 10 2x Jehla k nafukovani micd
» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni 1x Provozni navod
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

4. Pouziti v souladu s uréenim
Méjte na paméti:

Navod k obsluze je sou¢asti tohoto vyrobku. Obsahuje Tento vyrobek je vhodny pro husténi pneumatik osob-
dalezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecné, odborné a nich automobill, motocykld a jizdnich kol, sportovnich
hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpeci, usetfit mic¢l, vodnich mi¢u, nafukovacich matraci a podob-
naklady na opravy, sniZit prostoje a zvysit spolehlivost nych pfedmétud.
a zivotnost vyrobku. Kromé bezpecnostnich smérnic
uvedenych v tomto navodu k obsluze musite striktné Tento vyrobek neni vhodny pro pneumatiky s velmi vel-
dodrzovat predpisy platné pro provoz vyrobku ve Vasi kym objemem, jako jsou pneumatiky nakladnich vozi-
zemi. del a pneumatiky traktora.
Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny
pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pro- Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dob-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném fe vétranych vnitfnich prostorach.
rozsahu pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném
misté a v pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam pfe- Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
dejte vSechny podklady. Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s uréenim.

Za Skody nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na
2. Popis vyrobku (obr. 1-4) zékladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uziva-

tel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

1. Drzak pfipojovaci kabel (12V stejnosmérny proud)

2. PrFepravni uchyt Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s
3. Tladitko ,-* uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pra-
4. Tlacitko (PSI, BAR, kPa) myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé,
5. Tladitko ,+* kdy se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo
6. Drzak sitovy kabel (230V stfidavy proud) pramyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innos-
7. Spina¢ ZAP/VYP tech.

8. Kuzelovy adaptér (plavecké pfisluSenstvi)
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5. Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénost-
ni pokyny, instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatien. Pokud
zanedbate dodrZovani nasledujicich instrukci, muze
to zplsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez si-
tového kabelu).

1.
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Bezpecénost na pracovisti

Udrzujte svou pracovni oblast Cistou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mdzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplsobem ménit. V kombinaci s
uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte
zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné zastréky
a vhodné zasuvky snizuji riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k pfenaseni a zavéseni
elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastr-
¢ky ze zasuvky. Kabel nenechavejte v horku, v
oleji, na ostrych hranach nebo u pohyblivych dilG.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluZovaci-
ho kabelu, vhodného pro venkovni pouziti, snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vilhkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chranié€. Pouziti viozky pro proudovy
chrani€ zmirfiuje riziko zasazZeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecnost osob
Pfi praci s elektrickym nastrojem bud'te po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mize
vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostred-
ky a vzdy ochranné bryle. Pouziti ochrannych
pracovnich prostfedkt jako je protiprachova maska,
protiskluzova bezpeénostni obuv, ochranna helma
nebo ochrana sluchu podle druhu a zplsobu pouziti
elektrickych nastroji zmenSuje riziko zranéni.
Zabraite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.
Pfed zapnutim elektrického nastroje odstran-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ejicim se dilu nastroje, muze vést ke zranénim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte
si stabilni postoj a vZzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
|épe udrzet pod kontrolou.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v bez-
pec¢né vzdalenosti od pohybujicich se dilu.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.



Jsou-li namontovana zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, ze jsou sprav-
né pfipojena a spravné pouzivana. Pouzivani
odsavani prachu maze snizit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepfeskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym na-

strojem

Vyrobek nepretézujte. Pro svou praci pouzivejte
vhodny elektricky nastroj. S vhodnym elektrickym
nastrojem budete pracovat lépe a bezpecnéji v
udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac¢
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze za-
pnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt
opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato
preventivni bezpeénostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tento navod. Elektrické nastroje
predstavuji nebezpeéi, jsou-li pouzivany nezkuse-
nymi osobami.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpficené, zda nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je omezena funkénost elektrického
nastroje. PoSkozené dily nechte pfed pouzivanim
elektrického nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne-
hod je $patné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé
udrZzované fezné nastroje s ostrymi bfity se
méné prici a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi. Zo-
hlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné
nez uréené aplikace muze vést k nebezpec¢nym
situacim.

h. Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchop-
né plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

Servis
a. Nechte svij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. To zajisti,
aby zUstala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.

Bezpecénostni pokyny pro kompresory

A Pozor! Pfi pouzivani tohoto kompresoru se na
ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez-
peci zranéni a pozaru musi dodrZovat nasledujici za-
kladni bezpe¢nostni opatfeni.

Pfed pouzitim vyrobku si pfectéte a dodrzujte tato upo-
zornéni.

Bezpecéna prace

1. UdrZujte svoji pracovni oblast v pofadku
Neporadek v pracovni oblasti mize mit za nasle-
dek nehody.

2. Zohlednéte okolni viivy
Nevystavujte elektrické nastroje desti.
Nepouzivejte elektrické nastroje ve vlhkém nebo
mokrém prostifedi. Nebezpeci zasahu elektric-
kym proudem!

Zajistéte dobré osvétleni pracovni oblasti.
Elektricky nastroj nepouZzivejte, hrozi-li nebezpe-
¢i pozaru nebo vybuchu.

3. Chrante se pred zasazenim elektrickym proudem
Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi dily (napf.
trubkami, radiatory, elektrickymi plotnami, chladi-
cimi zafizenimi).

4. Drzte mimo dosah déti!

Nenechte dal$i osoby, aby se dotykaly nastroje
a kabelu, nepoustéjte je do vasi pracovni oblasti.

5. Nepouzivané elektrické nastroje bezpecné ulozte
Nepouzivané elektrické nastroje by mély byt
ulozené na suchém, vysoko poloZzeném nebo
uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

6. NepretézZujte elektricky nastroj
V uvedeném rozsahu vykonu budete pracovat
lIépe a bezpecnéji.

7. Noste vhodny odév
Nenoste volny odév nebo Sperky, mohly by byt
zachyceny pohyblivymi dily.
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10.
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P¥i praci venku se doporucuji gumové rukavice a
neklouzava obuv.

V ptipadé dlouhych vlast noste vlasovou sitku.
Nepouzivejte kabel k t€elim, pro které neni uréen
Nepouzivejte kabel k vytazeni zastréky ze zasuv-
ky. Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami.

Pecujte svédomité o své nastroje

Udrzujte svdj kompresor v Cistoté, abyste mohli
pracovat dobfe a bezpecné.

Dodrzujte predpisy pro udrzbu.

Kontrolujte pravidelné pfipojné vedeni elektric-
kého nastroje a nechte je pfi poskozeni vymenit
uznavanym odbornikem.

Kontrolujte pravidelné prodluZovaci vedeni a v
pfipadé poskozeni je vymérite.

Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky

Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pfed udrz-
bou a pfi vyméné nastrojli, napf. pilového kotou-
Ge, vrtak, frézek.

Vyhnéte se neimysinému spusténi

Ujistéte se, ze je spina¢ pfi zasunuti vidlice do
elektrické zasuvky vypnuty.

Venku pouzivejte prodluzovaci kabel

Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zpUsobem oznac¢ené prodluzovaci
kabely.

Navijak prodluZovacich kabell pouzivejte pouze
s odvinutym kabelem.

Budte vzdy pozorni

Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s rozu-
mem. Elektricky nastroj nepouzivejte, jestlize se
nesoustredite.

Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné
poskozeny

Pfed dal$im pouzivanim elektrického nastroje se
musi ochranna zafizeni nebo lehce poskozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uréenim.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji
a nejsou vzpri€ené, a zda nejsou dily poskoze-
né. Veskeré dily musi byt spravné namontované
a spliiovat v§echny podminky pro zaruceni bez-
vadného provozu elektrického nastroje.
Poskozena ochranna zafizeni a dily musi v sou-
ladu s uréenim opravit nebo vyménit uznavana
specializovana dilna, neni-li v navodu k obsluze
uvedeno jinak.

Poskozené spinace musi byt nahrazeny v dilné
zakaznického servisu.

15.

16.

20.

21.

22.

23.

24.

Nepouzivejte Zadna vadna nebo poskozena pfi-
pojna vedeni.

NepouZivejte elektrické nastroje, u nichz nelze
zapnout a vypnout spinac.

SvUj elektricky nastroj nechaveijte opravovat od-
bornymi elektrikafi

Toto elektrické naradi odpovida pFislusnym bez-
pecnostnim pFedpisim. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf s pouzivanim ori-
ginalnich nahradnich dilG; jinak mGze dojit k ura-
zUm uzivatele.

Pozor!

Pro svou vlastni bezpecnost pouzivejte pouze
pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uve-
deny v navodu k obsluze nebo které doporucuje
nebo uvadi vyrobce. Pouziti jiného nafadi nebo
pfisluSenstvi nez je doporu¢eno v navodu k ob-
sluze nebo v katalogu pro vas mlze znamenat
nebezpedi zranéni.

Hluk

PFi pouziti kompresoru pouZzivejte ochranu slu-
chu.

. Vyména pfipojného vedeni

Je-li poSkozeno pfivodni vedeni , musi byt nahra-
zeno vyrobcem nebo odbornym elektrikafem, aby
se predeslo moznym nebezpecim. Nebezpedi za-
sahu elektrickym proudem.

. PInéni pneumatik

Zkontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné
po jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf.
na Cerpaci stanici.

Pojizdné kompresory v provozu stavenisté

Dbejte na to, aby byly vSechny hadice a armatury
vhodné pro nejvyssi pfipustny pracovni tlak kom-
presoru.

Misto instalace

Kompresor postavte pouze na rovnou plochu.
Doporucujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku
vy8Sim nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe-
lem, napft. ocelovym lanem.
Zabrante silnému zatiZzeni systému vedeni, pfi-
¢emz pouzivejte flexibilni hadicové pripojky, abys-
te zabranili mistdm zlomu.

Pouzivejte proudovy chrani¢ se spoustécim prou-
dem 30 mA nebo méné. Pouziti vioZky pro prou-
dovy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.



A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé- Hladina akustického vykonu L, 93 dB
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze Hladina akustického tlaku LpA 78,47 dB
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni i
zdravotr):i im?)lantéty. Pro snizeni rizika véinycﬁ nebo Kollsavost KWAIPA 1998
smrtelnych Uraz( doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické- 7. Zbytkové riziko
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu. Dodrzujte pokyny k udrzbé a bezpecnostni pokyny uve-
dené v navodu k obsluze. Pfi praci budte vzdy pozorni
6. Technické udaje a tieti osoby udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od svého
pracovisté.
Sitova pfipojka 230-240 V~ 50 Hz
| pfi spravném pouziti vyrobku existuje urcité zbylé ri-
Vykon motoru 230 V AC 120 W

ziko, které nelze vylougit. Z typu a konstrukce vyrobku
Vykon motoru 12V DC 100W mohou vyplyvat nasledujici potencialni nebezpedi:
* Neumysiné uvedeni pfistroje do provozu.

Druh provozniho rezimu S325% N ) ; o .
« Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana predepsa-
Otacky kompresoru 2800 min™ na ochrana sluchu.
Provozni tlak 8 bar « Castice negistot, prach atd. se mohou i pfi pouzivani
hrannych bryli dostat do o&i nebo obli¢eje.
Teoreticky saci vykon cca 24 l/min ocenr nnyc, ry,', O',S N ? O,CI nebo obiicele
* Vdechnuti rozvifenych ¢astic.
Efektivni dodané mnozstvi pfi .
cca 18 I/min
tlaku 1 bar 8. Vybaleni
Stupei kryti IP30
1
Ttida ochrany Il A, POZOR! . . i L .
Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!
Hmotnost vyrobku 1.7 kg S plastovymi saéky, féliemi a drobnym dily si ne-
Délka sitového kabelu 230 V 2,0 metra sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto
éci a uduseni!
Délka pfipojovaciho kabelu 3 veetaudusent
12V 4,0 metrd
+ Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.
Délka hadice 0,6 metrd » Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatten).
Technické zmény vyhrazeny! » Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
« Zkontrolujte vyrobek a dily pfFisluSenstvi, zda nevy-
*S3 25% = Druh provozniho rezimu S3 (periodicky pfe- kazuji $kody zplsobené pfepravou.
ruSovany provoz)Provoz se sklada ze jmenovitého zati- » Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zarué¢ni
Zeni a doby prostoje. Provozni cyklus €ini 10 minut, re- doby.

lativni doba zapinani dosahuje 25 % provozniho cyklu.
9. Pied uvedenim do provozu
Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle

EN ISO 62841. » Pred pfipojenim se presvédcte, Ze Udaje na typo-
vém §titku se shoduji s Gdaji sité.
Noste ochranu sluchu. « Zkontrolujte, zda se vyrobek pfi pfepravé neposko-
Pusobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu. dil. Pfipadné Skody ihned nahlaste pfepravni spo-
le¢nosti, kterd vam kompresor dodala.
Charakteristiky hluénosti « Umistéte vyrobek do blizkosti spotfebice.
* Vyvarujte se dlouhych vzduchovych vedeni a dlou-
A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra- hych pfivodnich vedeni (prodluzovacich kabel().
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi- « Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
vejte vhodnou ochranu sluchu. prasny.
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+ Vyrobek neumistujte do vihkych nebo mokrych mist-
nosti.

* Vyrobek se smi provozovat pouze ve vhodnych pro-
storech (dobfe vétranych, s teplotou prostfedi +5 °C
az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyseliny, vy-
pary a vybusné nebo hoflavé plyny.

* Vyrobek je vhodny k pouziti v suchych prostorech.
V oblastech, v nichz se pracuje se stfikajici vodou,
neni jeho pouZziti pfipustné.

+ Vyrobek se smi pouzivat ve vnéjSim prostfedi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.

* Vyrobek musi byt neustale udrzovan v suchu a po
skon&eni prace nesmi zlstat pod Sirym nebem.

10. Montaz a obsluha

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontujte!

+ U predmétl, které se maiji nafouknout, dodrzujte
udaje a bezpec¢nostni pokyny vyrobce.

» Kratce pfed vypnutim mlze byt tlak zobrazeny na
displeji kvali pfetlaku ve vzduchové hadici o 0,05—
0,2 bar vy$8i nez pfedvoleny tlak.

* Vyrobek se hodi k nahusténi pneumatik osobnich
aut, motocykll a jizdnich kol a také sportovnich
mica apod.

* Maximalni provozni tlak vysokotlakého Eerpadla je
10,3 bar.

10.1 Pripojeni k siti / pfipojeni 12 V (obr. 1)

» Kompresor je vybaven sitovym kabelem se zastr¢-
kou s ochrannym kontaktem (11). Ten Ize zapojit do
kazdé zasuvky s ochrannym kontaktem 220-240 V~
/50 Hz, ktera je zajisténa pojistkou 15 A.

+ Pfi provozu se zdrojem energie 12V stejnosmérného
proudu musi pojistka zapalovade cigaret vykazovat
hodnotu alespofi 15 A. Pokud by skute¢na hodnota
byla niz&i nez 15 A, mlze dojit k roztaveni pojistky.
V pfipadé dotazu nebo pochybnosti se prosim obrat-
te na vyrobce vozidla. Za nespravné pouzivani nelze
pfevzit Zadnou zaruku.

» Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
vyrobku na datovém Stitku.

» Dlouha pfivodni vedeni a také prodluzovacky, kabe-
lové bubny atd., zpUsobuji pokles napéti a mohou
branit rozbéhu motoru.

* Pfi nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen téZkym chodem.

10.2 Pouziti funkce stlaéeného vzduchu (obr. 1-4)

* Chcete-li vyrobek napajet sitovym kabelem (230 V /
50 Hz stfidavy proud) (11), pFipojte sitovy kabel (230
V / 50 Hz stfidavy proud) (11) do fadné instalované
zasuvky.

» Chcete-li vyrobek napajet pomoci pfipojovaciho ka-
belu (12 V DC) (12), pfipojte kabel ke zdroji napajeni
12 V DC (zapalovag cigaret).

1. Pred nastavenim pozadovaného tlaku se ujistéte,
Ze je spina¢ zapnuti/vypnuti (7) nastaven do po-
lohy , O

2. Pneumatickou hadici (14) GpIné odvirite.

3. Oteviete paku pakového ventilu (14a) a pfipojte
pneumatickou hadici k pfedmétu, ktery chcete na-
fouknout. V pfipadé potfeby pouzijte jeden z adap-
térh z ukladaci ptihradky (15) (viz 10.4.).

4. Pripojte vyrobek k vhodnému zdroji proudu.

5. S pomoci tlagitka (PSI, BAR, kPa) (4) muzete volit
mezi jednotkami PSI (psi), BAR (bar) a KPA (kPa).
Zvolena jednotka se zobrazi na displeji.

6. Nyni muzete nastavit pozadovany tlak tlac¢itkem ,-“

(3) a tlagitkem ,+* (5).

Tlacitkem ,-“ (3) muzete tlak snizit, tlagitkem ,+*

(5) jej muzete zvysit.

Kdyz tlagitko ,-“ (3) nebo tladitko ,+“ (5) béhem

vybéru podrzite stisknuté, tlak se zméni rychleji.

7. Po zvoleni pozadovaného tlaku zapnéte vyrobek
nastavenim tlagitka zapnuti/vypnuti(7) do polohy
,1“. Vyrobek se slysitelné spusti a za¢ne nafuko-
vat. Vyrobek nahusti pfipojeny pfedmét az na tlak
nastaveny na displeji a pak se automaticky vypne.

8. Pro vypnuti vyrobku nastavte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti (7) na ,0".

10.3 Pouziti sady adaptéru (obr. 5-8)

A Pozor! Pfed vyménou adaptéru vyrobek vypnéte.

Sada adaptéri vam umoziuje nasledujici moznosti

pouziti:

» Pliite pneumatiky osobnich automobild pomoci nain-
stalovaného pakového ventilu (14a). Zadny adaptér
neni potfebal! (obr. 5)

« Adaptér pro ventily pneumatik (9) umozriuje husténi
pneumatik jizdnich kol (ventil Dunlop, (obr. 6).

» Micova jehla (10) umozriuje nafukovani micu. (obr. 7)

» Kuzelovy adaptér (8) je vhodny k pInéni bazén(, na-
fukovacich matraci, ¢lund nebo podobnych plavec-
kych potieb. (obr. 8).
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Varovani! Dodrzujte udaje vyrobce pneumatik a
vyrobce vozidla o doporu¢eném tlaku v pneuma-
tikach.

Varovani! Tento vyrobek neni cejchovany! Zkont-
rolujte tlak v pneumatikach po naplnéni vhodnym
méFicim pristrojem, napriklad na cerpaci stanici,
abyste ziskali cejchovanou namérenou hodnotu.

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu§nym predpistiim VDE a DIN. Témto predpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Pfi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi roz-
prasSovacimi pfistroji a pfi do¢asném pouzivani pod
Sirym nebem je nutné vyrobek bezpodmineéné pfipo-
jit pfes proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30
mA nebo méné.

Vadné elektrické pfipojné vedeni.

U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Otlacena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo §térbinou ve dvefich,

+ Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni,

+ Zlomeni kvuli pfejeti pfes pfipojné vedeni,

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky,

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozend. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-

deni s ozna¢enim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-

vinny.

Motor na stfidavy proud

» Sitové napéti musi byt 220-240 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prifez
1,5 Etvere¢niho milimetru.

Typ pripojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpe¢nostnim rizikiim.

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového &titku vyrobku

- Udaje z typového $titku motoru

12. Cisténi, adrzba a skladovani

A Pozor!
Pfed provadénim veskerého cisténi a udrzby vytahnéte
sitovou zastréku! Nebezpedi poranéni proudem!

A Pozor!
Vyckejte na Uplné ochlazeni vyrobku! Nebezpeci po-
paleni!

A Pozor!
Pred veskerym cisténim a udrzbou je tfeba vyrobek
odtlakovat! Nebezpeci zranéni!

121 Cisténi

* Vyrobek maximalné chrarite pfed prachem a zne-
¢isténim. Otfete vyrobek Cistou tkaninou nebo jej
vyfoukejte stlacenym vzduchem s nizkym tlakem.

« Doporuéujeme vyrobek vygistit ihned po kazdém
pouZiti.

« Cistéte vyrobek pravidelné vihkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Gistici
prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily vyrobku. Dbejte na to, aby se dovnitf
vyrobku nemohla dostat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isténim
odpojeny od kompresoru. Kompresor nesmi byt ¢is-
tén vodou, rozpoustédly apod.

12.2 Skladovani (obr. 3 + 4)

A Pozor! Vytahnéte sitovou zastréku. Umistéte
kompresor tak, aby nemohl byt uveden do provozu
neopravnénymi osobami.

A Pozor!
Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pred pfistupem nepovolanych osob.
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+ Sitovy kabel 230 V (11) Ize ulozit do drzaku (6) na
pravé strané.

» PFipojovaci kabel 12 V (12) Ize ulozit do drzaku (1)
na levé strané.

* Pneumatickou hadici (14) Ize ulozit do Ulozné pfi-
hradky (13) na levé strané.

+ Adaptéry pro ventily pneumatik (9), kuzelovy adap-
tér (8) a jehlu na mic¢e (10) Ize ulozit do ulozné pfi-
hradky (15). (obr. 4)

12.3 Preprava (obr. 1)
Vyrobek muzete prepravovat pomoci prepravniho
uchytu (2).

12.4 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak dé&je pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opottebitelné dily*: Remen a spojka

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

5y . Balici materialy jsou recyklovatelné.
(3
%69 @] éObaIy prosim likvidujte zplisobem

Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
Emmm sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebic

do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-

vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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14. Odstranovani poruch

Porucha

Mozna pric¢ina

Kompresor nebézi.

Neni k dispozici sitové napéti.

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku, pojistku a
zasuvku.

Sitové napéti pfili§ nizké.

Zabrante pfili§ dlouhému prodluzovacimu
kabelu. Pouzijte prodluzovaci kabel s
dostateénym prifezem vodicu.

Venkovni teplota pfili§ nizka.

Neprovozuijte pfi venkovni teploté nizsi nez
+5° C.

Motor se prehfiva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrarite
pficinu prehrati.

Kompresor bézi, ale tlak neni
k dispozici.

Zpétny ventil netésny.

Vymérnte zpétny ventil.

Zni¢ena tésneéni.

Zkontrolujte tésnéni, ta poni€ena nechte
vymeénit ve specializované dilné.

Kompresor bézi, tlak se
zobrazuje na displeji, ale
nastroje nefunguiji.

Hadicové spoje netésni.

Zkontrolujte pneumatickou hadici a nastroje,
popf. vymérite.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

PouZitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie — Precitajte si ndavod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Pouzivajte ochranu dychacich ciest!

Noste ochranu zraku!

Noste ochranu sluchu!

Varovanie pred horucimi povrchmi!

Varovanie pred elektrickym napatim!

Varovanie! Vyrobok je vybaveny automatizovanym riadenim spustania. Zabrafite pristupu
tretich os6b do pracovnej oblasti zariadenia!

S Vyrobok nevystavujte dazdu. Vyrobok sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

Udaj o zarugenej hladine akustického vykonu v dB.

D Trieda ochrany Il

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurédpskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouziti v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113/VDE0113.

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsa-
huje délezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat
bezpecne, odborne a ekonomicky, ako mate predcha-
dzat nebezpeéenstvam, uSetrit naklady na opravu,
znizit doby vypadkov a zvysSit spolahlivost a Zivotnost
vyrobku. Okrem bezpecénostnych ustanoveni tohto na-
vodu na obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat
predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.
Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi po-
kynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi upozorneniami.
Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uve-
denych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchova-
vajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku
tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1 - 4)

1. Drziak pripojovacieho kabla (jednosmerny prad
12V)

Prepravna rukovat

Tlagidlo ,-*

Tlacidlo (PSI, BAR, kPa)

Tlagidlo ,+*

Drziak napajacieho kabla (striedavy prad 230 V)

o oA wN

7. Zapinac/vypinaé

8. Kuzelovy adaptér (prisluSsenstvo na plavanie)

9. Adaptér pre ventily pneumatik (Dunlop)

10. Ihla na lopty

11. Napdjaci kabel (striedavy prud 230 V)

12. Pripojovaci kabel (jednosmerny pruad 12 V)

13. Ulozna priehradka na hadicu na stladeny vzduch

14. Hadica na stla¢eny vzduch s pakovym ventilom
(osobny automobil)

14a.Pakovy ventil

15. Ulozna priehradka na adaptéry

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie
1x Kompresor
8 1x Kuzelovy adaptér
(prislusenstvo na plavanie)
9 1x Adaptér pre ventily pneumatik
(Dunlop)
10 2x lhla na lopty
1x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Tento vyrobok je vhodny na hustenie pneumatik osob-
nych automobilov, motocyklov a bicyklov, Sportovych
16pt, vodnych lopti¢iek, vzduchovych matracov a po-
dobnych predmetov.

Tento vyrobok nie je vhodny pre pneumatiky s velmi
velkym objemom, ako napriklad pneumatiky naklad-
nych vozidiel a traktorov.

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a dob-
re vetranych vnutornych priestoroch.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim.

Za 3kody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokol-
vek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Maijte na pamati, Ze nase vyrobky neboli v stlade s ur-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie-
myselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné Cinnosti, nepreberame Ziadnu zaruku.
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5. Bezpecénostné upozornenia

Vseobecné bezpecénostné upozornenia pre elek-
trické naradia

A VAROVANIE! Precitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie. Zane-
dbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu
spOsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsSieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napajané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

1. Bezpecnost pracoviska

a. Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest k urazom.

b. S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c. Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického naradia poc¢as jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mozete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost’

a. Pripojovacia zastrcka elektrického naradia
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastré-
Ky spolu s uzemnenymi elektrickymi naradiami.
Neupravované zastr¢ky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pruadom.

b. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rury, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladnicky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c. Chrante elektrické naradia pred dazdom alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d. Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavesenie
elektrického naradia, ani na vytiahnutie za-

stréky zo zasuvky. Kabel chrarite pred vysokymi
teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo pohy-
bujucimi sa ¢astami pristroja. PoSkodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, po-
uzivajte iba predlzovacie kable, ktoré s vhod-
né aj pre exteriér. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného pre vonkajsSie priestory znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického pri-
stroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypina¢ proti chybnému prudu. Pouzivanie pru-
dového chranica zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost’ osob
Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Jedina chvilka nepozornosti pri pouzivani elektric-
kého naradia méze viest k zavaznym poraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako je protipra-
chova maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, znizuje v zavis-
losti od typu elektrického pristroja a jeho pouzitia
riziko poraneni.
Zabrainte neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/ale-
bo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani elek-
trického naradia prst na vypinaci alebo ak zapnuty
elektricky pristroj pripojite k napajaniu pradom,
mobze dojst k urazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kfu¢e na skrutky.
Nastroj alebo kIU¢, ktory sa nachadza v otacéajucej
sa Casti pristroja, mbze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete méct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
$perky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo do-
sahu pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky ¢i
dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa
dielov.
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Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju. PouZitie za-
riadenia na odsavanie prachu znizuje rizika sp6-
sobené prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vdaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie mdzZe v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia
Vyrobok nepret'azujte. Pri praci pouzivajte elek-
trické naradie ur€ené na dany ucel. Je lepSie a
bezpecnejSie pracovat s vhodnym elektrickym
naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinac¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut’ alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Skoér ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického pristroja.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte
pouzivat osobam, ktoré s nim nie su oboznamené
alebo si nepregitali tieto inStrukcie. Elektrické na-
radie je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené
osoby.

O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj
sa dokladne starajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé
Casti bezchybne funguju a nie su zablokované a ¢i
sU zlomené alebo natolko poSkodené diely, Ze by
sa mohla negativne ovplyvnit funkcia elektrického
pristroja. Pred pouzitim elektrického naradia dajte
poskodené diely opravit. Pri¢inou mnohych Urazov
je nespravna udrzba elektrickych naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekavaju a Fahsie
sa vedu.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vykona-
vanu ¢innost. PouzZivanie elektrického naradia na
iné ako predpisané pouzivania mdze viest k ne-
bezpeénym situaciam.

h. Rukoviti a uchopovacie plochy rukoviti udr-
ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
mozfiuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

a. Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektrického
pristroja.

Bezpeénostné upozornenia pre kompresory

A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym prudom, nebez-
pecenstvom poranenia a nebezpecenstvom poziaru
dodrziavat nasledujuce zakladné bezpeénostné opat-
renia.

Pred pouZzitim vyrobku si precitajte a reSpektujte tieto
upozornenia.

Bezpecna praca

1. VasSe pracovné okolie udrziavajte Cisté.
Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti mézu
byt nehody.

2. Zohladnite vplyvy okolia.

Elektrické pristroje nevystavujte dazdu.
Elektrické pristroje nepouZzivajte vo vihkom ani
mokrom prostredi. Nebezpecenstvo v dosledku
zasahu elektrickym pradom!

Postarajte sa o dobré osvetlenie pracovnej ob-
lasti.

Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru alebo
vybuchu.

3. Chrante sa pred zasahom elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi dielmi
(napr. rarami, radiatormi, elektrickymi sporakmi,
chladiacimi zariadeniami).

4. Zabrante pristupu deti!

Nedovolte inym osobam dotykat sa nastroja a
kabla, zabrarte im v pristupe do vasej pracovnej
oblasti.

5. Nepouzivané elektrické pristroje bezpetne uscho-

vajte.

Nepouzivané elektrické pristroje sa musia skla-
dovat na suchom, vysoko poloZzenom alebo uza-
tvorenom priestore, mimo dosahu deti.
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Vas elektricky pristroj nepretazujte.

Pracujte lepSie a bezpeénejSie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

Noste vhodny odev
Nenoste volné obleéenie ani Sperky, mohli by byt
zachytené pohyblivymi ¢astami.

Pri pracach vonku odporu¢ame nosit gumené ru-
kavice a protiSmykovu obuv.
Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

Kabel pouzivajte iba na taky ucel, na aky je uréeny
Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky
zo zasuvky. Kabel chrante pred horucavou, ole-
jom a ostrymi hranami.

O vase nastroje sa dokladne starajte

Udrziavajte vas kompresor Cisty, aby pracoval
dobre a bezpecne.

Dodrziavajte predpisy tykajuce sa udrzby.
Pravidelne kontrolujte pripojné vedenie elektric-
kého naradia a pri poSkodeni ho nechajte vyme-
nit uznavanym odbornikom.

PredlZovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ich vymerite.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri nepouzivani elektrického naradia, pred udrz-
bou a pri vymene nastrojov, ako napriklad pilovy
kotug, vrtak, fréza.

Zabrante neumyselnému nabehu.

Uistite sa, Ze je spina¢ pri zasunuti zastr¢ky
do zasuvky vypnuty.

Pre vonkajSiu oblast pouzivajte prediZzovaci kabel.
Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené
a prislusne oznacené predlZzovacie kable.
Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.

Budte neustale opatrni
Davaijte pozor na to, €o robite. Pri praci sa riadte
zdravym usudkom. Elektricky pristroj nepouzivaj-
te, ak sa nesustredite.

Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pripadnych

poskodeni.

Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia sa
musia ochranné zariadenia alebo lahko poskode-
né diely dokladne prekontrolovat ohfadne ich bez-
chybnej funkcie v stlade s uréenim.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchyb-
ne a nezasekavaju sa, alebo €i nie su poSkodené
diely. VSetky diely musia byt spravne namontova-
né a splnit vSetky podmienky pre zaru€enie bez-
chybnej prevadzky elektrického naradia.
Poskodené ochranné zariadenia a diely sa musia
v sulade s predpismi nechat opravit alebo vyme-

15.

16.

20.

21.

22.

23.

nit v autorizovanej odbornej dielni, pokial nie je
v navode na obsluhu uvedené inak.

Poskodené spinace sa musia nechat vymenit
v dielni zakaznickeho servisu.

Nepouzivajte chybné ani poSkodené pripojné ve-
denia.

Nepouzivajte Ziadne elektrické pristroje, pri kto-
rych nie je mozné spina¢ zapnut a vypnut.
Elektricky pristroj nechajte opravit vyu¢enym
elektrikarom.

Tento elektricky pristroj zodpoveda prisluSnym
bezpecénostnym ustanoveniam. Opravy smie vy-
konavat iba elektrikar tak, Ze pouziva originalne
nahradné diely, v opaénom pripade méze dojst’
k nehodam.

Pozor!

V zaujme vasSej vlastnej bezpecnosti pouzivajte
iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu alebo st odporu-
¢ané ¢i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych vlo-
Zenych nastrojov alebo prisluSenstva nez tych,
ktoré odporu¢a navod na obsluhu alebo kataldg,
mdze pre vas znamenat nebezpecenstvo pora-
nenia.

Hluk

Pri pouzivani kompresora noste ochranu sluchu.

. Vymena pripojného vedenia

Ak je pripojné vedenie poskodené, musi ho vy-
robca alebo kvalifikovana osoba v oblasti elek-
triky vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam. Ne-
bezpecenstvo v dosledku zasahov elektrickym
pradom.

Hustenie pneumatik

Bezprostredne po nahusteni skontrolujte tlak v
pneumatikach vhodnym manometrom, napr. na
Cerpacej stanici.

Po komunikaciach prepravovatelné kompresory v
staveniskovej prevadzke

Dbajte na to, aby vSetky hadice a armatury boli
vhodné pre najvys$si pripustny prevadzkovy tlak
kompresora.

Intalacia

Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.
Odporuca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-
koch nad 7 barov vybavili bezpe&nostnym kablom,
napr. drétenym lanom.

Zabrante silnym zataZzeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete ohybné hadicové pripojky, aby
ste zabranili miestam zalomenia.



24. Pouzivajte pradovy chrani¢ so spustacim prudom
30 mA alebo mensim. Pouzivanie prudového chra-
nia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole moze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZzenie nebezpeéenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obslu-
hovat elektrické naradie.

6. Technické udaje

e 230 — 240 V~ 50
Sietova pripojka
Hz
Vykon motora 230V AC 120 W
Vykon motora 12V DC 100 W
Prevadzkovy rezim S325%
Otacky kompresora 2800 min'
Prevadzkovy tlak 8 baru
Teoreticky saci vykon cca 24 I/min
Efektivne dodané mnozstvo .
) cca 18 I/min
pri tlaku 1 bar
Stupen ochrany krytom IP30
Trieda ochrany 1l
Hmotnost' vyrobku 1,7 kg
Dizka sietového kabla 230 V 2,0m
Drziak pripojovacieho kabla
40m
12V
Dizka hadice 0,6m

Technické zmeny vyhradené!

*S3 25 % = Prevadzkovy rezim S3 (periodicka preru-
$ovana prevadzka)

Prevadzka sa sklada z menovitej zataze a prestoja. Tr-
vanie cyklu predstavuje 10 minut, relativna doba zap-
nutia predstavuje 25 % trvania cyklu.

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s nor-
mou EN ISO 62841.

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Hodnoty hluku

A Varovanie: Hluk mdze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 93 dB
Hladina akustického tlaku LpA 78,47 dB
Neistota KwA/pA 1,9dB

7. Zvyskové riziko

Dodrziavajte zadané udrzbové a bezpeénostné upozor-
nenia navodu na obsluhu. Pri praci budte vZzdy pozorni
a tretie osoby udrzZiavajte v bezpecnej vzdialenosti od
vasho pracoviska.

Urgité zvySkové riziko, ktoré nie je mozné vylugit, pre-

trvava vzdy aj pri odbornom pouzivani vyrobku. Z typu

a konstrukcie vyrobku je mozné odvodit’ nasledujuce

potencialne ohrozenia:

* Neumyselné uvedenie vyrobku do prevadzky.

* Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochra-
na sluchu.

«+ Castice nedistot, prach atd. sa do vasich o¢i alebo tvare
mozu dostat’ aj napriek noseniu ochrannych okuliarov.

* Vdychovanie rozvirenych ¢astic.

8. Vybalenie

A POZOR!

Vyrobok a baliace materialy nie si hracky pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehitnu-
tia a zadusenia!

« Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

+ Odstranite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prislu$enstva, ¢i nedos-
lo k Skodam pri preprave.

« Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

9. Pred uvedenim do prevadzky
» Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa udaje na typo-

vom §titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.
» Skontrolujte, ¢i sa vyrobok pri preprave neposkodil.
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Okamzite oznamte akékolvek $kody dopravnej spo-
loénosti, ktora dodala kompresor.

» Nainstalujte vyrobok v blizkosti spotrebi¢a.

» Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dlhé privod-
né vedenia (predlZovacie kable).

» Dbajte na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

+ Neinstalujte vyrobok vo vlhkych alebo mokrych
priestoroch.

* Vyrobok je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, pary, vybusné a horlavé plyny.

» Vyrobok je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozprasovanou vodou.

+ Vyrobok sa smie pouzivat len kratky ¢as, pri su-
chych okolitych podmienkach, v exteriéri.

* Vyrobok sa musi vzdy udrziavat v suchu a nesmie
po préci zostat vonku.

10. ZloZenie a obsluha

A POZOR!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok tGplne zmontovat’!

+ Pri predmetoch, ktoré sa maju hustit, dbajte na infor-
macie a bezpecénostné pokyny vyrobcu.

» Kratko pred vypnutim méze byt tlak zobrazeny na
displeji 0 0,05 — 0,2 bar vysSi ako predvoleny tlak v
dosledku pretlaku vo vzduchovej hadici.

* Vyrobok je vhodny na hustenie pneumatik automo-
bilov, motocyklov a bicyklov, Sportovych 16pt a pod.

* Maximalny prevadzkovy tlak vysokotlakového ¢er-
padla je 10,3 bar.

10.1 Siet'ova pripojka/12 V pripojka (obr. 1)

* Kompresor je vybaveny sietovym kablom s ochran-
nou vidlicou (11). Tuto je mozné pripojit na kazdu za-
suvku s ochrannych kontaktom 220 — 240 V ~ 50 Hz,
ktora je poistena 15 A poistkou.

» Pri prevadzke s 12 V zdrojom jednosmerného pradu
musi mat poistka cigaretového zapalova¢a aspori
15 A. Ak je skutocna hodnota mensia ako 15 A, mdze
sa poistka roztavit. Ak mate v tejto suvislosti nejaké
otazky alebo pochybnosti, kontaktujte vyrobcu vo-
zidla. Nenesieme zZiadnu zodpovednost za nespravne
pouzitie.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim a
vykonom vyrobku na Stitku s adajmi.

+ DIhé privody, ako aj predizenia, kablové bubny atd.
spOsobuju pokles napéatia a mézu zabranit rozbehu
motora.

* Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

10.2 Pouzivanie funkcie stlaceného vzduchu
(obr.1-4)

» Ak chcete vyrobok napajat cez napéjaci kabel (strie-
davy prd 230 V/50 Hz), (11) zapojte napajaci kabel
(striedavy prad 230 V/50 Hz) (11) do spravne nain-
Stalovanej elektrickej zasuvky.

» Ak chcete vyrobok napajat pomocou pripojovacieho
kabla (jednosmerny prad, 12 V) (12), pripojte kabel
k 12 V zdroju na jednosmerny prud (cigaretovy za-
palovac).

1. Pred nastavenim poZadovaného tlaku sa uistite,
Ze zapinac¢/vypinac (7) je v polohe ,0“.

2. Hadicu na stlaceny vzduch (14) celd odvirite.

3. Otvorte paku pakového ventilu (14a) a pripojte ha-
dicu na stla¢eny vzduch k predmetu, ktory chcete
nahustit. V pripade potreby pouzite jeden z adap-
térov z odkladacej priehradky (15) (pozri 10.4).

4. Pripojte vyrobok k napajaciemu zdroju.

5. Pomocou tlacidla (PSI, BAR, kPa) (4) mézete pre-
pinat medzi jednotkami PSI (psi), BAR (bar) a KPA
(kPa). Vybrana jednotka sa zobrazi na displeji.

6. Teraz mozete nastavit pozadovany tlak pomocou

tlacidla - (3) a tlacidla ,+* (5).

Pomocou tlacidla ,-“ (3) mozete tlak znizit a po-
mocou tlagidla ,+* (5) ho mdzete zvysit.
- Ak pocas vyberu podrzite stlacené tlacidlo ,-* (3)
alebo tlagidlo ,+* (5), bude sa tlak menit rychlej-
Sie.

7. Po vybere poZadovaného tlaku zapnite vyrobok
prestavenim zapinaca/vypinaca (7) do polohy I
Vyrobok sa po€utelne spusti a zaéne hustit. Vyro-
bok nahusti pripojeny predmet az na prednastave-
ny tlak na displeji a potom sa automaticky vypne.

8. Ak chcete vyrobok vypnut, prestavte zapinaé/vy-
pinac (7) do polohy ,0“.

10.3 Pouzivanie supravy adaptéra (obr. 5 - 8)

A Pozor! Pred vymenou adaptéra vyrobok vypnite.

Suprava adaptérov vam umoziuje nasledujice moz-

nosti pouzitia:

* Hustenie pneumatik osobnych automobilov s instalo-
vanym pakovym ventilom (14a). Nie je potrebny Ziadny
adaptér! (Obr. 5)
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« Adaptér pre ventily pneumatik (9) umozriuje huste-
nie pneumatik bicyklov (ventil Dunlop), (obr. 6).

+ lhla na lopty (10) umozZziiuje hustenie 16pt. (Obr. 7)

+ Kuzelovy adaptér (8) je vhodny na hustenie bazé-
nov, vzduchovych matracov, ¢lnov alebo podobného
prislusenstva na plavanie. (Obr. 8)

Varovanie! Dodrziavajte udaje vyrobcu pneumatik
a vyrobcu vozidla tykajuce sa odporuc¢aného tlaku
v pneumatikach.

Varovanie! Tento vyrobok nie je ciachovany! Skon-
trolujte tlak v pneumatikach vhodnym meracim pri-
strojom, napriklad na ¢erpacej stanici, aby ste po
nahusteni ziskali ciachovani hodnotu.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri doéasnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi vyrobok pripojit len pomo-
cou prudového chrani¢a s vypinacim pradom 30 mA.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢inami mozu byt:

» tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami,

* miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia,

* rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie,

» poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky,

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s oznacenim HO5VV-F.

Vytlaéenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prud

« Sietové napatie musi predstavovat 220 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm?2.

Druh pripojenia’ Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otdzok uvedte nasledujuce Udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka vyrobku,

* Udaje z typového Stitka motora.

12. Cistenie, udrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred v8etkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vytiah-
nite sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo Urazu elektric-
kym pradom!

A Pozor!
Pockajte, kym vyrobok uplne nevychladne! Nebezpe-
Censtvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt vyrobok bez tlaku! Nebezpecéenstvo poranenial!

12.1 Cistenie

« Udrziavajte vyrobok podla moznosti bez prachu a
necistot. Vydrhnite vyrobok ¢istou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Vyrobok odporu¢ame (istit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

* Vyrobok pravidelne distite vlhkou handri¢kou
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plas-
tové diely vyrobku. Davajte pozor, aby sa do vnutra
vyrobkunedostala voda.

« Hadica a striekacie nastroje sa pred Cistenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie Cistit’
vodou, rozpustadlami alebo pod.
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12.2 Skladovanie (obr. 3 + 4)

A Pozor! Vytiahnite sietovil zastréku. Odstavte
kompresor tak, aby ho nemohli uviest’ do prevadz-
ky neopravnené osoby.

A Pozor!
Skladujte kompresor len v suchom prostredi ne-
pristupnom pre nepovolanych.

+ Sietovy kabel 230 V (11) je mozné ulozit v drziaku
(6) na pravej strane.

» Pripojovaci kabel 12 V (12) je mozné ulozit' v drziaku
(1) na lavej strane.

* Hadicu na stlaéeny vzduch (14) je mozné ulozit v
uloznej priehradke (13) na favej strane.

« Adaptéry pre ventily pneumatik (9), kuzelovy adap-
tér (8) a ihlu na lopty (10) je mozné ulozit' v uloznej
priehradke (15). (Obr. 4)

12.3 Preprava (obr. 1)
Vyrobok je moZné prepravovat za prepravnu rukovat (2).

12.4 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Remer a spojka

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

()
@ ™ .&vat’. Prosim, likvidujte balenia
ﬁﬂ s ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Ei Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
mmmm odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

« Symbol preciarknutého odpadkového koSa na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie
a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurépskej unie mézu platit odliSné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.
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14. Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pric¢ina \ETJJEVE]
Sietové napatie nie je Skontrolujte kabel, sietovu zastréku, poistku a
pritomné. zasuvku.

Zabrante prili§ dlhym predlzovacim kablom.
Sietové napétie je prili$ nizke. | Pouzite prediZovaci kabel s dostato€nym

Kompresor nebezi. prierezom jadra.
Vonkajsia teplota je prili§ Neprevadzkujte pri vonkajSej teplote nizSej ako
nizka. +5°C.

Nechaijte vychladnut motor, pripadne

Motor sa prehrieva. odstrarite pricinu prehriatia.

Spatny ventil je netesny. Vymernite spatny ventil.
Kompresor bezi, ale nie je
pritomny Ziaden tlak.

Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia

Tesnenia st poskodené. nechajte vymenit v odbornej dielni.

Kompresor bezi, tlak sa
zobrazuje na displeji, nastroje | Spoje hadic su netesné.
v8ak nebezia.

Skontrolujte, v prip. potreby vymerite hadicu na
stlaceny vzduch.
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A terméken talalhaté szimbdélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjdk a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfelel intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sérllések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el az
Gzemeltetési utmutatot.

Viseljen légzésvédét!

Viseljen szemvédét!

Viseljen hallasvédét!

Figyelmeztetés forro fellletekre!

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre!

Figyelmeztetés! A termék automatizalt indulasvezériéssel rendelkezik. Tartsa tavol az
idegeneket a késziilék munkateriletétol!

?l’ A terméket ne érje esé. A terméket csak szaraz kérnyezeti feltételek mellett szabad tarolni,
raktarozni és lzemeltetni.
QD b
93 A garantdlt hangteljesitményszint dB-ben van megadva.
B

D 1. védelmi osztaly

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

>

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

P
b
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj termékehasznalata-
hoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kbvetkez6 esetekben:

+ szakszeritlen kezelés,

« akezelési utasitas be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas,

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszer(i hasznalat,

+ Hafigyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé-
sekre vonatkozé eléirasokat, valamint a VDE 0100,
a DIN 57113 / VDEO113 el6irasait, akkor az elektro-
mos berendezés mikddésképtelenné valhat.

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Az Uzemeltetési utmutaté a termék részét képezi. Fon-
tos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonsagosan, szakszerilien és gazdasa-
gosan, hogyan kertlheti el a veszélyeket, csdkkentheti
a javitasi koltségeket és az id6kieséseket, és névelhe-
ti a termék megbizhatésagat és élettartamat. A jelen
lzemeltetési utmutatd biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlendl tartsa be az orszagaban a termék lizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes eldirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az dsszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a
leirtaknak megfelel6en, a megadott alkalmazasi terile-
ten lizemeltesse. Orizze meg j6l az lizemeltetési ttmu-
tatét, és ha a terméket tovabbadja harmadik személy-
nek, adja at vele egyltt az 6sszes dokumentumot is.

2. A termék leirasa (1 -4. abra)

Csatlakozokabel (12 V egyenaram) tartdja
Szallitasi fogantyu

»~ gomb

Nyomoégomb (PSI, BAR, kPa)

L+ gomb

Halozati kabel (230 V valtakozo6 aram) tartéja
Be/ki kapcsold

Nookob =

8. Kupos adapter (Usz6 tartozék)

9. Adapter abroncsszelepekhez (Dunlop)

10. Tilszelep

11. Haldzati kabel (230 V valtakozo aram)

12. Csatlakozokabel (12 V egyenaram)

13. Sdritettleveg6-tomlé tarolorekesze

14. Sdritettleveg6-tomlé karos szeleppel (személya-
utok)

14a.Karos szelep

15. Tarolérekesz az adapterhez

3. Sazillitott elemek

Tétel Darabszam Megnevezés

1x Kompresszor

Kupos adapter (Usz6 tartozék)

9 1x Adapter abroncsszelepekhez
(Dunlop)
10 2X Tlszelep
1x Uzemeltetési Gtmutatd

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék személyautd-, motorkerékpar- és kerék-
pargumik, sportlabdak, vizilabdak, gumimatracok és
hasonl¢ targyak felfujasara alkalmas.

Ez a termék nem alkalmas nagyon nagy térfogatu ab-
roncsokhoz, példaul teherautd- és traktorabroncsok-
hoz.

A kompresszort csak szaraz és jol szell6zd beltéri he-
lyiségben szabad uzemeltetni.

Csak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja a ter-
méket. Minden ettdl eltér6 hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésiil.

Az ebbdl fakadé minden karért és sérllésért nem a
gyarto, hanem a felhasznald/kezeld viseli a feleléssé-
get.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
téslik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha Kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

www.scheppach.com HU | 51



5. Biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellé-
keltek. A kovetkez§ utmutatéasok betartasanak elmu-
lasztasa aramdtést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatét érizze
meg késdbbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrol (izemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumu-
latorrol zemeltetett elektromos szerszamokra (halo-
zati vezeték nélkl) vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a. Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelelé6 megvilagitasarél. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b. Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a gézoket.

c. Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

2. Elektromos biztonsag

a. Az elektromos szerszam csatlakozédugéja
illeszkedjen a csatlakozéaljzatba. A dugés
csatlakozét semmilyen médon nem szabad mo-
dositani. A véddéfoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyutt ne hasznaljon adapteres
csatlakozét. A valtozatlan dugos csatlakozok és a
hozzajuk ill6 csatlakozoaljzatok csokkentik az ara-
mutés kockazatat.

b. Keriilje el a teste foldelt felliletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hi-
toszekrényekkel valo érintkezését. Megné az
aramiités kockazata, ha a teste foldelve van.

c. Tartsaeso6tol és nedvességtol tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az dramités kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
modon, példaul az elektromos szerszam szal-
litasahoz, felakasztasahoz vagy a dugoés csat-
lakoz6 aljzatbdl valé kihtizasahoz. Tartsa tavol
a kabelt hé6tdl, olajtol, éles élektdl és a készilék
mozgo alkatrészeit6l. A sérult vagy 6sszeguban-
colddott kabel néveli az aramités kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbit6 kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak. A kultéri hasznalatra engedélye-
zett hosszabbité kabel hasznélata csokkenti az
aramutés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdrnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaa-
ram-védékapcsolé hasznalata csdkkenti az ara-
mutés kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam haszndlata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériiléseket okozhat.
Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon véddszemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatdl és hasznalatatol figgéen al-
kalmazott személyi véddfelszerelések, példaul
porvédé maszk, csuszasbiztos munkavédelmi
cipd, munkavédelmi sisak vagy hallasvédé viselé-
se csokkenti a sérllések kockazatat.
Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumu-
latorra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy
szallitasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ki van-e kapcsolva az elektromos szerszam.
Ha az elektromos szerszam szallitdsa kézben a
kapcsolén tartja az ujjat, vagy a készilléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, akkor
balesetek torténhetnek.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa elé6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a csa-
varkulcsokat. A késziilék forgé részében maradt
szerszam vagy kulcs sériléseket okozhat.
Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan
alaban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. igy va-
ratlan helyzetekben is jobban iranyithatja az elekt-
romos szerszamot.
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Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen tul bé
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és
kesztylijét tartsa tavol a maguktol mozgé alkat-
részektél. A mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza
ruhazatot, az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges porelszivasra és -gyijtésre
szolgalé berendezések felszerelése, akkor
bizonyosodjon meg arrél, hogy ezek csatla-
koztatva vannak, és helyesen hasznaljak 6ket.
A por elszivasara szolgalé berendezés hasznala-
taval csokkenthetdk a por altal okozott veszélyek.
Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérilések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és keze-

lése

Ne terhelje tul a terméket. A munkajahoz mindig
az arra megfelelé elektromos szerszamot hasz-
nalja. A megfelel6 elektromos szerszammal job-
ban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikap-
csolni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

Hazza ki a csatlakozédugot a csatlakozoal-
jzatbol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumu-
latort, mielétt beallitasokat végez a késziilé-
ken, cserélheté szerszamokat cserél ki vagy
félreteszi az elektromos szerszamot. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés megakadalyozza az
elektromos szerszam véletlen beinditasat.
A nem hasznalt elektromos szerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasznal-
jak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el a
jelen utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek hasz-
naljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot
és a cserélhetd szerszamot. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul mikodnek-e,
nem szorulnak, nincsenek-e torétt vagy sérilt al-
katrészek, amelyek negativ hatassal lennének az
elektromos szerszam miikodésére.

Az elektromos szerszam hasznalata el6tt javit-
tassa meg a sérllt alkatrészeket. Sok balesetet
a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelke-
z6 vagoészerszamok kevésbé szorulnak be, és
koénnyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelem-
be a munkafeltételeket és a végrehajtando felada-
tot is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett
alkalmazasoktol eltéré hasznalata veszélyes hely-
zetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtél
mentes allapotban kell tartani. A csiszos fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lzemelteté-
sét, illetve hogy meg6rizze folotte az uralmat el6re
nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz
Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6é az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

Kompresszorokra vonatkozé biztonsagi utasita-

sok

A Figyelem! A kompresszor hasznalata soran az
elektromos aramiités, a sériilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kdvetkezd alapvet6 biz-
tonsagi intézkedéseket.

A termék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az meg-
jegyzéseket, és tartsa be 6ket.

Biztonsagos munkavégzés

1.

2.

Tartsa rendben a munkateriletet

A munkaterileti rendetlenség balesetveszélyes.
Vegye figyelembe a kérnyezeti hatasokat

Az elektromos szerszamot ne érje esé.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja nedves
vagy vizes kérnyezetben. Aramiités veszélye!
Gondoskodjon a j6 megvilagitasrél a munkateri-
leten.

Ne hasznalja olyan helyen az elektromos szer-
szamot, ahol tliz- vagy robbanasveszély all fenn.
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Védekezzen az aramitéssel szemben
Teste ne érintkezzen a foldelt alkatrészekkel
(pl. csovekkel, radiatorral, villanytizhellyel, hi-
tészekrénnyel).

Tartsa tavol a gyermekeket!

Ne engedje, hogy masok megérintsék a szersza-
mot és kabelét, tartsa 6ket tavol a munkatertlet-
tél.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat tarolja

biztonsagos helyen
A hasznalaton kivuli elektromos szerszamokat
szaraz, magasan fekvé vagy elzart helyen kell
tarolni, gyermekek szamara nem elérhet6 tavol-
sagban.

Ne terhelje tul a elektromos szerszamot
A megadott teljesitménytartomanyban jobban és
biztonsagosabban dolgozhat.

Viseljen megfelel6 ruhazatot
Ne viseljen bé ruhazatot vagy ékszert, mert azok
beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

Ha a szabadban dolgozik, akkor ajanlatos gumi-
keszty(t és csuszasmentes labbelit viselni.
Ha hosszu a haja, viseljen hajhalét.

Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyek nem

mindsllnek rendeltetésszerlinek
Ne a kabelnél fogva hizza ki a csatlakozédugét
az aljzatbdl. Ovja a kabelt a h6tdl, olajtél és éles
peremektol.

Gondosan apolja a szerszamot

A helyes és biztonsagos munkavégzés érdeké-
ben tartsa tisztan a kompresszort.

Tartsa be a karbantartasra vonatkozo el&iraso-
kat.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer-
szam csatlakozovezetékét, és ha sérilést észlel
rajta, cseréltesse le illetékes szakemberrel.
Rendszeresen ellenérizze a hosszabbité kabele-
ket, és cserélje ki azokat, ha megsériinek.

. Huzza ki a dugos csatlakozot a csatlakozoéaljzatbol
Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszamok, pl. fi-
részlap, furészar, marofej cseréjekor.

Kerilje a véletlen bekapcsolast
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugé
aljzatba tértén6 bedugasakor ki van kapcsolva a
kapcsold.

. Kultéren hasznaljon hosszabbité kabelt

A szabadban csak engedélyezett és megfelel je-
16léssel ellatott hosszabbitd kabelt hasznaljon.
Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le tel-

jesen a kabelt.

.

-

-

-

-

. Legyen mindig 6vatos

Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel. Ne
hasznalja a villamos kézi szerszamot, ha nem
koncentral.

. Ellenérizze az elektromos szerszamot, hogy nem

sérilt-e

Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata el6tt
gondosan ellenérizze a véddszerkezetet vagy az
enyhén sérllt részek kifogastalan és rendelte-
tésszer( mikodését.

Ellendrizze, hogy a mozgd részek kifogastalanul
miikddnek, nem szorulnak és nem sérlltek-e. Az
elektromos szerszam kifogastalan lizemeltetésé-
hez minden alkatrészt helyesen kell felszerelni és
minden feltételt be kell tartani.

A sériilt védészerkezeteket és alkatrészeket ren-
deltetésszerien, illetékes szakmuhellyel javittas-
sa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben a keze-
lési Utmutaté nem rendelkezik masként.

A sérult kapcsolokat vevészolgalati szerviziinkkel
cseréltesse ki.

Ne hasznaljon hibas vagy sériilt csatlakozéveze-
téket.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek a kapcsoléja nem miikodik.

. Az elektromos szerszamot villamossagi szakem-

berrel javittassa meg

Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkoz6
biztonsagi eléirasoknak. Javitasokat csak villa-
mossagi szakember végezhet, eredeti potalkat-
részekkel; ellenkezé esetben a gép hasznaldja
balesetet szenvedhet.

. Figyelem!

A sajat biztonsaga érdekében csak a kezelési Gt-
mutatdoban megadott vagy a gyarté altal ajanlott
vagy megadott tartozékokat és kiegészité készi-
lékeket hasznalja. A kezelési Utmutatéban vagy
a katalogusban javasoltaktol eltérd betétszersza-
mok vagy tartozékok hasznalata személyi sérilé-
sek veszélyével fenyegethet.

. Zaj

A kompresszor hasznalatakor hallasvédd vise-
lendé.

. A csatlakozévezeték cseréje

Ha megsérul a csatlakozovezeték, akkor a veszé-
lyeket elkerilend6é a gyartéval vagy villamossagi
szakemberrel kell lecseréltetni. Aramiités veszélye.

. Abroncsok felfujasa

Felfujas utan azonnal ellenérizze az abroncsnyo-
mast megfelel6 manométerrel, példaul benzin-
katon.
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20. Kozuti kozlekedésre alkalmas kompresszorok

épitkezéseken

Ugyeljen ra, hogy minden témlé és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett legna-
gyobb Gizemi nyomasanak.

21. Felallitas helye
Allitsa a kompresszort vizszintes feliiletre.

22. Ha a nyomas 7 bar feletti, érdemes a betaplalo
toml6ket biztonsagi kabellel, pl. drotkotéllel felsze-
relni.

23. Kertlilje el a vezetékrendszer tulzott terhelését az-
zal, hogy flexibilis tomldécsatlakozasokat hasznal,
melyekkel elkeriilhet6k a térési helyek.

24. Hasznaljon 30 mA vagy annal kisebb kioldasi
aramer6sségl hibaaram-véddékapcsolot. A hiba-
aram-védoékapcsol6 hasznalata csokkenti az ara-
mités kockazatat.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
Uzem kdzben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mezé bizonyos kérilmények kdzott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sérilések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezé személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

6. Miszaki adatok

Halézati csatlakozas 230-240 V~, 50 Hz

Motor teljesitménye 230

VAC 120 W
Motor teljesitménye 12V DC 100 W
Uzemmaéd S325%
Kompresszor fordulatszama 2800 min'
Uzemi nyoméas 8 bar
Elméleti szivoteljesitmény kb. 24 I/perc
I;Iit;‘a:?nse:ﬁaat;iott teljesitmény kb. 18 l/perc
Védelmi fokozat IP30
Védelmi osztaly 1l
A termék sulya 1,7 kg
230 V haloézati kabel hossza 20m
12 V csatlakozodkabel hossza 40m

TOmI6 hossza 0,6 m

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

*S3 25% = S3 (id6szakosan tizemen kiviil)

Az lizem névleges terhelésbél és nyugalmiidébdl all. A
miikodési idé 10 perc, a relativ bekapcsolasi idétartam
a mikodési id6 25%-a.

A zajkibocsatasi értékek megallapitasa az EN ISO 62841
szabvany alapjan tortént.

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Zaj jellemzo értékei
A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kdvetkezményekkel

jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjuk, viseljen megfelel6 hallasvédét.

L, hangteljesitményszint 93 dB
LDA hangnyomasszint 78,47 dB
K bizonytalansag 1,9dB

WAIpA

7. Fennmaradoé kockazat

Tartsa be a kezelési utmutatdban el&irt karbantartasi és
biztonsagi utasitdsokat. Munka kdzben mindig legyen
figyelmes, és kiils6 személyeket tartson biztonsagos ta-
volsagra a munkavégzési helytdl.

A termék szakszer(i hasznalata mellett is mindig sza-

molni kell bizonyos fennmaradé kockazattal, mely nem

zarhaté ki. A termék tipusabdl és szerkezetébdl ado-

doéan az alabbi lehetséges veszélyek szarmazhatnak:

« Atermék akaratlan izembe helyezése.

« Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

* Szennyezd részecskék, por stb. kerililhet a szemébe
vagy az arcara, akkor is, ha viseli a véd6szemiveget.

» Felkavart részecskék belégzése.

8. Kicsomagolas

A FIGYELEM!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskoék-
kal, féliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!
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+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellenbrizze, nem szenvedett-e a termék és a tarto-
zékok szallitasi sériléseket.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

9. Uzembe helyezés elétt

+ A csatlakoztatas el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

+ Ellenérizze a terméket szallitasi sérllések szem-
pontjabdl. Az esetleges sériiléseket azonnal jelent-
se a kompresszort kiszallité szallitmanyozénak.

+ A terméket a fogyaszto kdzelében allitsa fel.

» Kerllje a hosszl légvezetékek és vezetékek (hosz-
szabbité kabel) hasznalatat.

+ Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegé széraz és
pormentes legyen.

+ A terméket ne allitsa fel nyirkos vagy nedves helyi-
ségben.

* A terméket csak megfeleld helyiségben (j6l szell6-
zés mellett, +5 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hé-
mérsékleten) szabad miukodtetni. A helyiségnek
portdl, savaktél, g6zoktél, robbanasveszélyes és
gyulékony gazoktol mentesnek kell lennie.

+ Atermék szaraz helyiségben valé hasznalatra alkal-
mas. Olyan terileteken, ahol froccsend vizzel dol-
goznak, hasznalata nem megengedett.

+ Aterméket csak rovid ideig, szaraz kornyezeti felté-
telek mellett szabad kultéren hasznalni.

* A terméket mindig szarazon kell tartani, és hasz-
nalat utan nem szabad kint hagyni a szabadban.

10. Felépités és kezelés

A FIGYELEM!
Miel6tt izembe helyezné a terméket, feltétlenil
szerelje 6ssze teljesen!

« A felftjni kivant targyak esetében vegye figyelem-
be a gyarté altal megadott adatokat és biztonsagi
utasitasokat.

* Roviddel a kikapcsolas el6tt a kijelz6n kijelzett
nyomas a levegétdomlében [évé tulnyomas miatt
0,05-0,2 barral magasabb lehet, mint a kivalasztott
nyomas.

* Atermék személyautd-, motorkerékpar- és kerékpa-
rabroncsok, sportlabdak stb. felfujasara alkalmas.

* A magas nyomasu pumpa maximalis izemi nyoma-
sa 10,3 bar.

10.1 Halozati csatlakozé / 12V csatlakozo6 (1. abra)

* A kompresszor véd&érintkez6s csatlakozoéval (11)
ellatott halézati kabellel rendelkezik. Minden olyan
220-240 V~ / 50 Hz értékekkel rendelkezd, véddér-
zékel6vel ellatott csatlakozdaljzatra csatlakoztatha-
t6, amelyet 15 A-es biztositék véd.

* 12 V-os egyenaramu aramforrasrol valé lizemeltetés
esetén a szivargyu;jté biztositékanak legalabb 15 A ér-
tékkel kell rendelkeznie. Ha a mért érték kisebb, mint
15 A, a biztositék megolvadhat. Amennyiben ezzel
kapcsolatosan barmilyen kérdése vagy kételye van,
kérjik, forduljon a jarm{ gyartéjahoz. A nem szaksze-
rii hasznalatért nem vallalunk felelésséget.

» Aziizembe helyezés elétt ligyeljen arra, hogy a haléza-
ti feszlltség megfeleljen az adattablan szerepl6 Gzemi
feszlltségnek, illetve a termék teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitok, kabeldobok
stb. feszlltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor beindulasat.

* Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten el6fordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

10.2 A siiritett levegés funkcié hasznalata
(1-4. abra)

+ A termék haldzati kabelen(230 V / 50 Hz valtakozo
aram) (11) keresztlli aramellatasahoz, csatlakoztas-
sa a halozati kabelt (230 V / 50 Hz valtakoz6 aram)
(11) egy az eldirasoknak megfeleléen beszerelt ha-
|6zati csatlakozo aljzathoz.

« Atermék csatlakozdkabelen (12 V egyenaram) (12) ke-
resztiili aramellatasahoz, csatlakoztassa a kabelt egy
12 V-o0s egyenaramu energiaforrasra (szivargyuijto).

1. A kivant nyomas beallitasat megel6z6en gy6z6d-
jon meg arrol, hogy a be-/kikapcsolé (7) ,0” allas-
ban van-e.

2. Teljesen csévélje le a sUritett leveg6-tomlét (14).

3. Nyissa ki a karosszelep (14a) karjat, majd csatla-
koztassa a sdritett levegd-tomlét a felfujni kivant
targyra. Amennyiben sziikséges, hasznalja a taro-
lérekeszben (15) 1évé adaptert (lasd 10.4).

4. Csatlakoztassa a terméket az aramforrashoz.

5. A nyomoégomb (PSI, BAR, kPa) (4) segitségével
valaszthat a PSI (psi), BAR (bar) és a KPA (kPa)
mértékegységek kdzott. A kivalasztott mértékegy-
ség megjelenik a kijelzén.
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6. A kivant nyomast a ,-“ (3) gombbal és a ,+* (5)

gombbal allithatja be.

A ,-“ (3) gombbal tudja a nyomast csdkkenteni,
a ,+" (5) gombbal pedig névelni tudja a nyomast.
Ha a ,-* (3) vagy a ,*+* (5) gombot a kivalasztas
kdézben lenyomva tartja, a nyomas gyorsabban
maodosul.

7. Ha kivalasztotta a kivant nyomast, kapcsolja be a
terméket a be-/kikapcsolé gomb (7) ,I” allasba al-
litdsaval. A termék hallhatéan elindul és pumpalni
kezd. A termék felpumpalja a csatlakoztatott tar-
gyat a kijelzén beallitott nyomasra, majd automa-
tikusan kikapcsol.

8. A termék kikapcsolasahoz allitsa a be-/ki-kapcso-
16t (7) ,O" allasba.

10.3 Az adapterkészlet hasznalata (5-8. abra)

A Figyelem! Az adapter cseréjéhez kapcsolja ki a

terméket.

Az adapterkészlet a kdvetkezd alkalmazasi lehetésé-

geket teszi lehetévé:

+ Autoéabroncsok felfljasa a beszerelt karos szeleppel
(14a). Nincs sziikség adapterre! (5. abra)

+ Az abroncsszelepekhez hasznalhaté adapter (9)

kerékpar-abroncsok ((Dunlop-szelep, 6. abra) felfu-

jasat teszi lehetové.

A tlszeleppel (10) labdakat fujhat fel. (7. abra)

* A kupos adapter (8) medencék, gumimatracok,
csonakok vagy hasonlé Uszotartozékok felfujasara
szolgal. (8. abra).

Figyelmeztetés! Az ajanlott abroncsnyomas tekin-
tetében kovesse az abroncs gyartéjanak és a jar-
mii gyartéjanak eldirasait.

Figyelmeztetés! Ez a termék nincs kalibralva! A
kalibralt mért értékhez ellendrizze az abroncsnyo-
mast a felfujas utan egy megfelelé méréeszkozzel,
példaul egy benzinkuton.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor (izemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN el6irasoknak. Az ligyfél altal bizto-
sitott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

Ha szo6ré és fuvé el6tét-készilékekkel dolgozik, va-
lamint ha ideiglenesen a szabadban Gzemelteti a ter-
méket, akkor a terméket feltétleniil olyan hibaaram-vé-
dbkapcsoléra kell csatlakoztatni, melynek kioldasi
aramerdssége nem haladja meg a 30 mA értéket.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.

Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-

ran sérllnek.

Ennek okai a kdvetkez6k:

* megnyomoddasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at,

« torési helyek a csatlakozévezeték szakszer(tlen
rogzitése vagy elvezetése miatt,

* nyirédasi helyek a csatlakozévezetéken val6 athaj-
tas miatt,

« aszigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak a
fali csatlakozoaljzatbdl,

* Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-

mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

HO5VV-F jeldlési csatlakozdvezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-

nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A haldzati feszlltség értéke 220-240 V~ legyen.

* A hosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

Y csatlakoztatasi moéd

Ha le kell cserélni a halozati csatlakozévezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képviseldjével kell elvégeztetni.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

» A termék adattablajan feltiintetett adatok

« A motor tipustablajanak adatai
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12. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt huzza
ki a halozati csatlakozédugét! Aramldkések miatti sé-
rilésveszély!

A Figyelem!
Varja meg, amig a termék teljesen leh(ilt! Egési sérii-
lések veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a terméket! Sérilésveszély!

121 Tisztitas

+ Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és
szennyez6désmentesen a terméket. Dorzsdlje le a
terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu s(ritett levegével.

» Javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat utan
rogton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy oldoszereket; ezek kikezdhetik a ter-
mék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a termék belsejébe.

+ A toml6t és a szordszerszamokat tisztitas elétt le
kell valasztani a kompresszorrél. A kompresszort
nem szabad vizzel, oldészerekkel vagy hasonldkkal
tisztitani.

12.2 Tarolas (3 + 4. abra)

A Figyelem! Huzza ki a halézati csatlakozét. Ugy
helyezze el a kompresszort, hogy illetéktelen sze-
mélyek ne tudjak Gizembe helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja.

» A 230 voltos halézati kabel (11) a jobb oldali tartéban
(6) tarolhato.

» A 12 voltos csatlakozo6 kabel (12) a bal oldali tarto-
ban (1) tarolhato.

* A siritett leveg6s tdml6 (14) a bal oldali tarolore-
keszben (13) tarolhato.

» Az abroncsszelep-adapter (9), a kiipos adapter (8)
és a tlszelep (10) a tarolérekeszben (15) tarolhato.
(4. dbra)

12.3 Szallitas (1. abra)
A termék a hordozéfogantyunal (2) fogva szallithato.

12.4 Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: szij és csatlakozé

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kézé!

Poétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

13. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy o 2 A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
%@ %‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyijtenddk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a készulék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznalo sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrdl!

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsltlnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
Oket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevShelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kertleti, illetve telepulési hulladékudvarok).
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Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely- .
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készulékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte- .
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
8ket az On kozelében talalhatd illetékes gydjts-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
tgyfélszolgalatan tajékozédhat.

14. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Ellendrizze a kabelt, a haldzati csatlakozét, a

biztositékot és a csatlakozdaljzatot.

Nem all rendelkezésre
haldzati fesziltség.

Kerllje a tul hosszu hosszabbité kabelek
hasznalatat. Megfeleld huzalkeresztmetszetl
hosszabbité kabelt hasznaljon.

Tul alacsony a halozati

. fesziltség.
Nem jar a kompresszor.

Ne lzemeltesse +5 °C alatti kllsé
hémeérsékleten.

Tul alacsony a kilsé
hémérséklet.

Hagyja leh(lIni a motort, adott esetben

A motor tiimelegedett. szlintesse meg a tulmelegedés okat.

Tomitetlen a visszacsapd - . .
Cserélje le a visszacsap6 szelepet.

A kompresszor jar, de nincs
nyomas.

szelep.

A tomitések tonkrementek.

Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement
tomitéseket cseréltesse ki szakmuhellyel.

A kompresszor miikddik, a
kijelz6 nyomast jelez, de a

szerszamok nem mikddnek.

A tomlécsatlakozasok
tomitetlenek.

Ellendrizze, és szlikség esetén cserélje ki a
sUritett leveg6s tomlét és a szerszamokat.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpic¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

@ Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac instrukcje eksploataciji.

Nosi¢ ochrone drég oddechowych!

Stosowaé ochrong oczu!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

& Ostrzezenie przed gorgcymi powierzchniami!

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym!

f E Ostrzezenie! Produkt jest wyposazony w zautomatyzowany uktad sterowania rozruchem. Nie

dopuszczac¢ oséb postronnych do obszaru roboczego urzgdzenia!

S Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu. Produkt wolno ustawia¢, przechowywac
i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

Wskazanie gwarantowanego poziomu mocy akustycznej w dB.

D Klasa ochrony I

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

>

A Produkt jest zgodny z obowigzujacymi serbskimi dyrektywami.

P>
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowymproduktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* naprawy przeprowadzone przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow,

* montazu i wymiana nieoryginalnych cze$ci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Przestrzegac:

Instrukcja eksploatacji jest czescig niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczace bez-
piecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci
kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek-
szenia niezawodnosci i zywotnosci produktu. Oprécz
przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej in-
strukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie przestrzegaé
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére doty-
czg eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi
wskazoéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowaé produkt tylko zgodnie z opisem i dla po-
danych obszaréw zastosowania. Instrukcje eksploata-
cji nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w
przypadku przekazywania produktu osobom trzecim
nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1-4)
1. Uchwyt kabla przytgczeniowego (prad staty 12 V)

2.  Uchwyt transportowy
3. Przycisk ,-“

4. Przycisk (PSI, BAR, kPa)

5. Przycisk ,+*

6. Uchwyt kabla sieciowego (prad zmienny 230 V)

7.  Wiacznik/wytacznik

8. Stozkowy adapter (akcesoria ptywackie)

9. Adapter do zaworéw opon (Dunlop)

10. Igta do pitek

11. Kabel sieciowy (prad zmienny 230 V)

12. Kabel przytgczeniowy (prad staty 12V)

13. Schowek na waz pneumatyczny

14. Waz pneumatyczny z zaworem dzwigniowym
(PKW)

14a.Zawor dzwigniowy

15. Schowek na adapter

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1x Kompresor
8 1x Stozkowy adapter (akcesoria
ptywackie)
9 1x Adapter do zaworéw opon
(Dunlop)
10 2x Igta do pitek
1x Instrukcja eksploatacji

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Ten produkt nadaje sie do pompowania opon sa-
mochodowych, motocyklowych i rowerowych, pitek
sportowych, pitek wodnych, materacy pompowanych i
podobnych przedmiotéw.

Ten produkt nie nadaje sie do pompowania opon o
bardzo duzej objetosci, takich jak opony samochodéw
cigzarowych i ciagnikow.

Kompresor wolno eksploatowa¢ wytgcznie w suchych
i dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

Produkt wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem.

Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego
rodzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie produ-
cent.
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Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

/A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé¢ wszystkie ilustracje i para-
metry techniczne dostarczone wraz z niniejszym
narzedziem elektrycznym. Nieprzestrzeganie poniz-
szych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub po-
waznych obrazen.

Przechowywacé na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazoéwkach dotyczace bezpieczenstwa
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do elektro-
narzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym)
lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za pomocg
akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a. Utrzymywa¢ obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b. Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja si¢ palne ptyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowacé zapton pytu lub oparéw.

c. Nie dopuszczaé, by dzieciiinne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

Bezpieczenstwo elektryczne
a. Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowac do gniazdka.

Wtyczki nie wolno w zaden sposéb modyfikowac.
Nie uzywa¢ zadnych przejsciéwek z uziemiony-
mi narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwieksza
sie, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo¢. Przedostanie sie wody do na-
rzedzia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie wykorzystywac¢ kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wtyczki z gniazdka. Kabel przechowywac z dala
od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzen. Uszkodzone lub splatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réowniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
kabla przedituzajgcego przystosowanego do wa-
runkéw zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wytacznika ochronnego pradowego. Zastoso-
wanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prgdo-
wego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia
moze spowodowac powazne obrazenia.
Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowa-
nie wyposazenia ochronnego, jak maska przeciw-
pytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask
lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania narzedzia elektrycznego, zmniejsza
ryzyko odniesienia obrazen.
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Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na wigczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w ob-
racajacej sie czesci urzgdzenia moze prowadzic¢
do powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadbac¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez
i rekawice trzyma¢ z dala od czesci rucho-
mych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ pochwycone przez czg$ci ruchome.
Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnic
sie, ze sg one podtaczone i moga by¢ prawidto-
wo uzywane. Zastosowanie odsysania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt.
Przestrzegamy przed zludnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektrona-
rzedzia. Brak czujno$ci moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigza¢ produktu. Uzywa¢ narzedzia
elektrycznego przeznaczonego do danej pracy.
Odpowiednie narzedzie elektryczne umozliwia
lepszg i bezpieczniejszg prace w podanym zakre-
sie mocy.
Nie uzywaé narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktorego nie da sie juz wtaczaé lub wytaczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia
narzedzia elektrycznego.

d. Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére
nie sg z nim obeznane lub nie przeczytaty niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedoswiad-
czone osoby.

e. Nalezy dbac nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowac, czy czesci ru-
chome dziatajg prawidtowo i nie zacinajg sig, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w sposoéb
wptywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia
elektrycznego. Przed zastosowaniem narzedzia
elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
czesci. Wiele wypadkow jest spowodowanych nie-
prawidtowg konserwacjg narzedzi elektrycznych.

f. Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowa-
ne narzedzia tnace z krawedziami tnacymi rza-
dziej sie zacinajq i sq tatwiejsze w obstudze.

g. Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h. Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektro-
narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Serwis
a. Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla kom-
presorow

A Uwaga! Podczas uzywania niniejszego kompresora
przestrzega¢ ponizszych zasadniczych srodkéw bez-
pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem pra-
dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
Przed uzyciem produktu przeczyta¢ te wskazowki i
przestrzegac ich.
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Bezpieczna praca

Utrzymywacé porzadek w obszarze roboczym
Nieporzadek w obszarze roboczym moze byc¢
przyczyng wypadkow.

Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia
Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na dziata-
nie deszczu.

Nie uzywac narzedzi elektrycznych w wilgotnym

lub mokrym otoczeniu. Niebezpieczenstwo pora-

Zenia pradem elektrycznym!

Zadbac¢ o dobre o$wietlenie obszaru roboczego.

Nie uzywac narzedzi elektrycznych w miejscach,

gdzie wystepuje zagrozenie pozarem lub wybu-

chem.

Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem prgdem

elektrycznym

Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi cze$ciami

(np. rurami, radiatorami, piecami elektrycznymi,

urzgdzeniami chtodniczymi).

Nie pozwalac¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca pracy!
Nie pozwalaé¢ innym osobom dotyka¢ narzedzia i
kabla, nie pozwala¢ im na zblizanie sig do obsza-
ru roboczego.

Przechowywaé nieuzywane narzedzia elektrycz-

ne w bezpiecznym miejscu

Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy odkta-

dac¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknig-

tym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego
Podany zakres mocy umozliwia lepszg i bez-
pieczniejszg prace.

Nosi¢ odpowiednig odziez
Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy ani bizu-
terii, mogtoby doj$¢ do ich pochwycenia przez
ruchome czesci.

Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca sie

uzywania rekawic gumowych i obuwia antyposli-

zgowego.

W przypadku dtugich wtoséw nosic¢ siatke na witosy.
Nie uzywa¢ kabla do celéw, do ktérych nie jest
przeznaczony

Nie ciggng¢ za przewodd w celu wyjecia wtyczki z

gniazda. Chroni¢ kabel przed wysoka temperatu-

ra, olejem i ostrymi krawedziami.

Dbac starannie o narzedzia

Kompresor utrzymywa¢ w stanie czystym, aby

zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje.

Stosowaé sie do wskazdéwek dotyczgcych kon-

serwacji.

15.

Regularnie kontrolowa¢ przewdd przytgczeniowy
narzedzia elektrycznego i w przypadku uszkodze-
nia zleci¢ uznanemu specjaliScie jego wymiane.
Regularnie kontrolowa¢ i w razie uszkodzenia wy-
mieniaé przewody przedtuzajace.

. Wtyczke nalezy wyjaé z gniazdka

W przypadku nieuzywania narzegdzia elektrycznego,
przed przystgpieniem do konserwacji i przy wymia-
nie narzedzi, jak np. tarcza tnaca, wiertta, frezarki.

. Unika¢ niezamierzonego uruchomienia

Upewni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki do
gniazda przetgcznik jest wytgczony.

. Do prac na zewnatrz uzywac¢ przedtuzacza

Na zewnatrz uzywac wytgcznie dopuszczonych do
tego i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy.
Bebny kablowe stosowa¢ wytgcznie w stanie roz-
winietym.

. Stale zachowywac¢ ostroznosc¢

Skupia¢ sig¢ na wykonywanych czynnosciach.
Pracowaé z rozsgdkiem. Nie uzywaé narzedzia
elektrycznego w stanie dekoncentracji.

. Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem

ewentualnych uszkodzen

Przed dalszym uzywaniem elektronarzedzia za-
bezpieczenia lub lekko uszkodzone czesci nalezy
starannie zbadac¢ pod katem prawidtowego i zgod-
nego z przeznaczeniem dziatania.

Skontrolowa¢, czy ruchome czesci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czes$ci nie sg
uszkodzone. Wszystkie czesci muszg by¢ prawi-
dtowo zamontowane, a wszystkie warunki spet-
nione, aby zagwarantowaé prawidtowg prace
narzedzia elektrycznego.

Uszkodzone urzadzenia ochronne i czgs$ci nalezy
zgodnie z ich przeznaczeniem oddac¢ do naprawy
lub wymiany do warsztatu specjalistycznego, o ile
nie podano inaczej w instrukcji obstugi.
Uszkodzone przetgczniki nalezy wymieni¢ w
warsztacie serwisowym.

Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych prze-
woddw przytgczeniowych.

Nie uzywac elektronarzedzi, przy ktérych nie da
sig wigczy¢ i wytaczy¢ przetacznika.

Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecaé
wykwalifikowanemu elektrykowi

Niniejsze narzedzie elektryczne odpowiada od-
no$nym przepisom bezpieczenstwa. Naprawy
mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwa-
lifikowanego elektryka przy uzyciu oryginalnych
czes$ci zamiennych; w przeciwnym razie moze
dojs¢ do wypadkéw dla uzytkownika.
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16. Uwaga!

Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywaé tylko ak-
cesoriéw i przyrzadéw dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub poda-
nych przez producenta. Uzycie innych narzedzi
roboczych lub innych akcesoriéw niz zalecane
w instrukcji obstugi lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika.

17. Hatas

Podczas uzywania sprezarki nalezy stosowac
nauszniki ochronne.

18. Wymiana przewodu przytgczeniowego
Jezeli przewdd przytgczeniowy ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy zleci¢ jego wymianeg producentowi

lub wykwalifikowanemu elektrykowi, aby unikng¢
zagrozen. Niebezpieczenstwo porazen pradem
elektrycznym.

19. Pompowanie opon
Cisnienie w oponach nalezy sprawdza¢ bezpo-
$rednio po napompowaniu za pomocg odpowied-

niego manometru, np. na stacji benzynowe;j.

20. Kompresory drogowe podczas pracy na placu bu-
dowy

Zwréci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalnego
ci$nienia roboczego sprezarki.

21. Miejsce ustawienia

Ustawia¢ kompresor tylko na ptaskiej powierzchni.

22. Zaleca sig, by weze doprowadzajgce w przypadku
wartosci cis$nienia powyzej 7 bar byty wyposazone
w kabel bezpieczenstwa, np. linkg stalowa.

23. Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodéw
stosujgc elastyczne przytgcza wezy, by unikngé
miejsc zgigcia.

24. Zastosowaé wytgcznik ochronny réznicowo-prg-
dowy z pradem wyzwalajgcym 30 mA lub mniej-
szym. Zastosowanie wytgcznika ochronnego réz-
nicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznos$ciach wptywac¢ ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

6. Dane techniczne

Przytacze sieciowe 230-240 V~ 50Hz

Moc silnika 230 V AC 120 W
Moc silnika 12 V DC 100 W
Tryb pracy S325%
Predkos$¢ obrotowa i
2800 min”'
kompresora
Cisnienie robocze 8 barow
Teoretyczna wydajnosé .
. ok. 24 I/min
ssania
Efektywna ilo§¢ dozowania ok. 18 Umin
przy 1 barze
Stopien ochrony IP30
Klasa ochrony 1l
Masaproduktu 1,7 kg
Dtugos¢ kabla sieciowego
20m
230V
Dtugos$¢ kabla
. 4,0m
przytaczeniowego 12 V
Diugosc¢ weza 0,6 m

Zmiany techniczne zastrzezone!

*S325%=TrybpracyS3(cyklicznytrybpracyprzerywanej)
Eksploatacja sktada sie z obcigzenia znamionowe-
go oraz czasu przestoju. Czas pracy wynosi 10 min,
wzgledny czas wtgczenia wynosi 25% czasu pracy.

Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z
EN ISO 62841.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Parametry hatasu
A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac na

zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne prze-
kracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki ochronne.

Poziom mocy akustycznej L, 93dB
Poziom cis$nienia akustycznego LpA 78,47 dB
Niepewnos¢ K 1,9dB

WA/pA
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7. Ryzyko resztkowe

Przestrzega¢ zalecanych wskazéwek konserwaciji i bez-
pieczenstwa, zawartych w instrukcji obstugi. Zachowaé
ostrozno$¢ podczas pracy i nakaza¢ osobom trzecim
zachowanie bezpiecznej odlegtosci od stanowiska pracy.

Nawet w przypadku prawidtowego uzytkowania pro-

duktu pozostaje zawsze pewne ryzyko resztkowe,

ktérego nie mozna wykluczy¢. Ze wzgledu na rodzaj i

konstrukcje produktu mozna wyrézni¢ ponizsze poten-

cjalne zagrozenia:

» Niezamierzone uruchomienie produktu.

* Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zaleca-
ne nauszniki ochronne

+ Czasteczki zanieczyszczen, pyl, itp. mogg przedo-
stac sie do oczu lub twarzy mimo zaktadania okularéw
ochronnych.

» Wdychanie wznoszacych sie czgsteczek.

8. Rozpakowanie

A UWAGA!

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potkniecia i uduszenia!

+ Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

+ Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miare mozliwo$ci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

9. Przed uruchomieniem

* Przed podtaczeniem do sieci upewni¢ sie, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

» Sprawdzi¢ produkt pod kgtem uszkodzen transpor-
towych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie firmie
przewozowej, ktéra dostarczyta kompresor.

» Ustawi¢ produkt w poblizu odbiornika.

» Unika¢ dtugich przewodow powietrza i dtugich prze-
wodoéw doprowadzajacych (przedtuzacze).

« Zwracac¢ uwage na suche i bezpytowe zasysane po-
wietrze.

» Nie nalezy umieszcza¢ produktu w wilgotnym lub
mokrym pomieszczeniu.

* Produktu mozna uzywa¢ tylko w odpowiednich po-
mieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatura
otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytdéw, kwasow, opardéw,
gazéw wybuchowych lub palnych.

* Produkt nadaje sie do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktorych
pracuje sie z wodg rozpryskowa, jest niedozwolone.

* Produkt moze by¢ uzywany na zewnatrz tylko przez
krotki czas, przy suchych warunkach otoczenia.

* Produkt musi by¢ zawsze suchy i nie wolno go pozo-
stawiaé na zewnatrz po zakonczeniu pracy.

10. Montaz i obstuga

A UWAGA!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

+ Nalezy przestrzega¢ specyfikacji producenta i
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa przed-
miotéw, ktére majg by¢ nadmuchiwane.

* Na krétko przed wytgczeniem cisnienie pokazy-
wane na wyswietlaczu moze byé o 0,05-0,2 bara
wyzsze niz wstepnie wybrane cisnienie z powodu
nadci$nienia w wezu powietrznym.

* Produkt nadaje sie do pompowania opon samocho-
dowych, motocyklowych i rowerowych, pitek spor-
towych itp.

* Maksymalne cis$nienie robocze pompy wysokoci-
$nieniowej wynosi 10,3 bara.

10.1 Przytacze sieciowe / przytacze 12V (rys. 1)

* Kompresor jest wyposazony w kabel sieciowy z
wtyczkg z zestykiem ochronnym (11). Mozna go
podtaczyé do kazdego gniazda wtykowego 220-240
V~ /50 Hz, zabezpieczonego 15 A.

* W przypadku pracy ze zrédtem zasilania 12V DC bez-
piecznik zapalniczki musi mie¢ warto$¢ co najmniej
15 A. Jesli warto$¢ rzeczywista jest mniejsza niz 15
A, bezpiecznik moze sig stopi¢. W przypadku jakich-
kolwiek pytan lub watpliwosci w tym zakresie nalezy
skontaktowac sie z producentem pojazdu. Nie pono-
simy odpowiedzialno$ci za zastosowania niezgodne z
przeznaczeniem.

* Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
produktu podanej na tabliczce znamionowe;j.
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+ Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i mogg uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

* Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezkg prace.

10.2 Stosowanie funkcji sprezonego powietrza
(rys. 1-4)

* Aby zasila¢ produkt za pomocg przewodu sieciowe-
go (prad zmienny 230 V / 50 HZ) (11), nalezy podta-
czy¢ przewdd sieciowy (prad zmienny 230 V /50 Hz)
(11) do prawidtowo zainstalowanego gniazda.

» Aby zasila¢ produkt za pomocg kabla przytgczenio-
wego (prad staty 12 V) (12), nalezy podtaczy¢ kabel
do zrédta zasilania prgdem statym 12 V DC (zapal-
niczka samochodowa).

1. Przed ustawieniem zgdanego ci$nienia nalezy sie
upewni¢, czy witacznik/wytacznik (7) znajduje sie
w pozycji ,O”.

2. Catkowicie rozwing¢ waz spregzonego powietrza
(14).

3. Otworzy¢ dzwignie zaworu dzwigniowego (14a) i
podtgczyé waz sprezonego powietrza do przed-
miotu, ktéry ma zostaé napompowany. W razie
potrzeby nalezy uzy¢ jednego z adapteréw ze
schowka (15) (patrz 10.4.).

4. Podtgczy¢ produkt do zrédta pradu.

5. Za pomocg przycisku (PSI, BAR, kPa) (4) mozna
wybiera¢ miedzy jednostkami PSI (psi), BAR (bar)
i KPA (kPa). Wybrana jednostka pojawi sig¢ na wy-
Swietlaczu.

6. Teraz mozna ustawi¢ zadane cisnienie za pomocg
przycisku "-" (3) i przycisku "+" (5).

- Za pomocg przycisku "-" (3) mozna zmniejszyé
ci$nienie, a za pomoca przycisku "+" (5) mozna
zwigkszy¢ ci$nienie.

- Przytrzymanie przycisku "-" (3) lub "+" (5) pod-
czas wybierania powoduje szybszg zmiane ci-
$nienia.

7. Po wybraniu zgdanego ci$nienia nalezy witgczyé
produkt, ustawiajgc wigcznik/wytgcznik (7) w po-
zycji ,I”. Produkt uruchamia sie i zaczyna pompo-
wac. Produkt pompuje podtaczony przedmiot do
cisnienia ustawionego na wyswietlaczu, a nastep-
nie wytgcza sie automatycznie.

8. Aby wylgczy¢ produkt, nalezy ustawié¢ witgcznik/
wytgcznik (7) w pozycji ,O”.

10.3 Stosowanie zestawu adapteréw (rys. 5-8)

A Uwaga! W celu wymiany adaptera wytgaczy¢ pro-

dukt.

Zestaw adapteréw umozliwia korzystanie z nastepuja-

cych mozliwosci zastosowania:

* Napetni¢ opony samochodowe przy uzyciu zainstalo-
wanego zaworu dzwigniowego (14a). Nie jest wyma-
gany zaden adapter! (Rys. 5)

» Adapter do zaworéw opon (9) umozliwia pompowa-
nie opon rowerowych (zawér Dunlop, (rys. 6).

« Igta do pitek (10) umozliwia pompowanie pitek. (Rys. 7)

» Adapter stozkowy (8) nadaje sie¢ do pompowania ba-
sendéw, materacy pompowanych, pontonéw i innych
akcesoriow do ptywania. (Rys. 8).

Ostrzezenie! Przestrzega¢ zalecen producenta
opon i pojazdu dotyczacych zalecanego cisnienia
w oponach.

Ostrzezenie! Ten produkt nie jest skalibrowany!
Aby uzyskaé¢ skalibrowang wartos¢ pomiarowa,
nalezy sprawdzi¢ cisnienie w oponach po napom-
powaniu za pomoca odpowiedniego urzadzenia
pomiarowego, na przyktad na stacji benzynowe;j.

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odnos$nym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przytacze sieciowe zapewniane
przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajacy muszg odpowiadac tym przepisom.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie produktu za
pomoca wytgcznika ochronnego réznicowo-pragdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

* miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach,

* miejsca zagiecia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodéw,

» przecigcia, w przypadku przejechania po przewo-
dach przytaczeniowych,
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+ uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego,

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé¢

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-

czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody

przytaczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na

przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220-240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m musza posiadac prze-
kréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujacych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej produktu

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

12. Czyszczenie, konserwacja i prze-
chowywanie

A Uwaga!
Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacjg odtgczyé wtyczke sieciowg od zasilania!
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku ude-
rzen pradu!

A Uwaga!
Odczeka¢, az produkt catkowicie ostygnie! Ryzyko po-
parzenia!

A Uwagal!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczy¢ produkt
od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

121 Czyszczenie

» Doktada¢ staran, aby produkt nie byt pokryty pytem
ani zabrudzony. Produkt czys$ci¢ czystg $ciereczka
lub przedmuchiwac¢ sprezonym powietrzem pod ni-
skim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy wil-
gotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac deter-
gentéw ani rozpuszczalnikow; mogg one spowodo-
wac korozje plastikowych czegsci produktu. Zwraca¢
uwage, aby do wnetrza produktunie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczyé waz i narze-
dzia natryskowe od kompresora. Kompresor nie
moze by¢ czyszczony wodg, rozpuszczalnikami lub
podobnymi srodkami.

12.2 Przechowywanie (rys. 3 + 4)

A Uwaga! Wyciagnaé wtyczke sieciowa. Wytaczyé
kompresor tak, aby nie mégt zosta¢ uruchomiony
przez niepowotane osoby.

A Uwagal!

Kompresor nalezy przechowywa¢ wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostgpnym dla niepowotanych
oso6b.

» Kabel zasilajgcy 230 V (11) moze by¢ przechowywa-
ny na uchwycie (6) po prawej stronie.

« Kabel przytgczeniowy 12 V (12) moze byé przecho-
wywany na uchwycie (1) po lewej stronie.

* Waz sprgzonego powietrza (14) mozna przechowy-
wac w schowku (13) po lewej stronie.

» Adaptery do zaworéw opon (9), adapter stozkowy
(8) i igta do pitek (10) mogg by¢ przechowywane w
schowku (15). (Rys. 4)

12.3 Transport (rys. 1)
Produkt mozna przenosié¢ trzymajgc za uchwyt trans-
portowy (2).

12.4 Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czgsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.
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Czesci zuzywalne*: Pasek i sprzegto
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

oy o < Materiaty opakowaniowe nadajg

%& @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

» Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

* Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koricowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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14. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Napigcie sieciowe nie jest Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowa, bezpiecznik
dostepne. i gniazdko.

Napiecie sieciowe zbyt niskie. Unikac gbyt diugich pr;edlgzaczy. Na!ez_y uzye
przedtuzacza o odpowiednim przekroju zyty.

Kompresor nie pracuje.

Temperatura zewnetrzna Nie pracowac ponizej +5°C temperatury
za niska. zewnetrznej.

Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie
Silnik przegrzany. potrzeby

usungé przyczyne przegrzania.

Nieszczelny zawor

. Wymieni¢ zawor przeciwzwrotny.
przeciwzwrotny.

Kompresor dziata, lecz brak

cisnienia. ) Sprawdzi¢ uszczelki, wymieni¢ uszkodzone
Zepsute uszczelki. ) - .
uszczelki w wyspecjalizowanym warsztacie.

Kompresor pracuje, cisnienie

jest pokazywane na Nieszczelne potgczenia Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza
wys$wietlaczu, ale narzedzia wezowe. i narzedzia, w razie potrzeby wymienic.
nie pracuja.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda pro¢itajte priru¢nik za uporabu.

Nosite $titnik za disanje!

Nosite Stitnik za oci!

Nosite Stitnik sluha!

Upozorenje na vruée povrsine!

Upozorenje na elektriéni napon!

Upozorenje! Proizvod je opremljen automatiziranim upravljanjem pokretanjem. Udaljite druge
osobe od radnog podruéja uredaja!

) Proizvod ne izlazite kiSi. Proizvod je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim
okolnim uvjetima.

Informacija o zajamé&enoj razini zvuéne snage u dB.

D Razred zastite Il

c € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

>

! Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.

P>
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom
rada s novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova,

* nenamjenske uporabe,

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDEO113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomiéan rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite
proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja
primjene. Sacuvajte priruénik za uporabu, a u sluéaju
predaje proizvoda drugoj osobi, svakako predajte i sve
dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1-4)

Drzag prikljuénog kabela (istosmjerna struja 12 V)
Transportna ru¢ka

Tipka ,-*

Tipka (PSI, BAR, kPa)

Tipka ,+*

Drzac¢ elektricnog kabela (izmjeni¢na struja 230 V)
Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje

Konusni adapter (oprema za plivanje)

©NOoOOAWN =

9. Adapter za ventile guma (Dunlop)

10. Igli¢asti ventil

11. Elektri¢ni kabel (izmjeni¢na struja 230 V)

12. Prikljuéni kabel (istosmjerna struja 12 V)

13. Pretinac za ¢uvanje crijeva za stlaceni zrak

14. Crijevo za stlaceni zrak s ventilom s polugom (au-
tomobil)

14a.Ventil s polugom

15. Pretinac za €uvanje adaptera

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢éina  Naziv
1x Kompresor
8 1x Konusni adapter (oprema za
plivanje)
9 1x Adapter za ventile guma
(Dunlop)
10 2X Iglicasti ventil
1x upute za uporabu

4. Namjenska uporaba

Ovaj proizvod namijenjen je za napuhavanje automo-
bilskih guma, guma za motocikle i bicikle, sportskih
lopta te lopta za vodu, madraca za napuhavanje i sli¢-
nih predmeta.

Ovaj proizvod nije prikladan za gume velikog obujma,
npr. kamionske i traktorske gume.

Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom.

Za Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom od-
govoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.
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5. Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom. Nepridrzavanje sljedec¢ih
uputa moZe uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢ne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog
kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a. Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b. Ne radite s elektriénim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekuéine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c. Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U slu¢aju odvra¢anja pozornosti
mozZzete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektriéna sigurnost
Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati
utic¢nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin
izmijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢-
nog udara.

b. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c. Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢éni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

d. Ne rabite kabel za nosenje ili vjeSanje elektric-
nog alata ili za izvlaéenje utikaca iz uticnice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova i pomi¢nih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapleteni kabeli poveéavaju rizik od elektricnog
udara.

Pri radu s elektriécnim alatom na otvorenom ra-
bite samo produzne kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom. Uporaba produznog ka-
bela koji je namijenjen za vanjsku uporabu sma-
njuje rizik od elektriénog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj dife-
rencijalne struje. Uporaba zastitne strujne sklop-
ke smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi
Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti pri uporabi elektricnog ala-
ta moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme,
kao $to je maska protiv prasine, neklizajuée zastitne
cipele, zastitna kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti
i uporabi elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat isklju¢en prije
nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili nosenja. NoSe-
nje elektri¢nog alata s prstom na sklopki ili priklju-
¢ivanje uklju¢enog elektri€nog alata na elektri¢nu
mrezu moze uzrokovati nezgode.
Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em dijelu alata moze
uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Na taj na€in mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.
Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjec¢u, nakit ili dugu kosu.
Ako je moguce montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba susta-
va za usisavanje prasine moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.
Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektriénim alatom. Nemarno postupanje
moze u djelicu sekunde uzrokovati teSke ozljede.
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4.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte proizvod. Rabite prikladan
elektri¢ni alat za svoj zadatak. Prikladnim elektri¢-
nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije snagom za
koju je on namijenjen.
Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti
ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utikaé iz uticnice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektri¢nog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat rabe
osobe koje nisu upoznate s njim ili koje nisu pro-
Citale ove upute. Elektriéni alati su opasni ako ih
rabe neiskusne osobe.
Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i
da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko oSte-
¢eni toliko da onemoguc¢avaju funkcioniranje elek-
tricnog alata. Prije uporabe elektricnog alata dajte
popraviti oSteéene dijelove. Mnoge nezgode uzroko-
vane su upravo loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s ostrim re-
znim rubovima manje ¢e zapinjati i lakse ih je
kontrolirati.
Rabite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. pre-
ma ovim uputama. Pritom vodite ra¢una o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elek-
tricnih alata za primjene za koje on nije predviden
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iScene od ulja i masnoce. Skliske ru¢-
ke i prihvatne povrsine ne omoguéavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢cnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje

Elektriéni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struénjak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Sigurnosne napomene za kompresore

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se pri-
drzavati sljedeéih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite
od elektri¢nog udara te opasnosti od ozljeda i pozara.
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Prije uporabe proizvoda procitajte ove napomena i pri-
drzavajte ih se.

Siguran rad

1. Odrzavajte red u radnom prostoru
Nered u radnom prostoru mozZe uzrokovati nez-
gode.

2. Vodite raéuna o okolnim utjecajima
Elektri¢ne alate ne izlazite kisi.

Elektri¢ne alate ne rabite u vlaznoj ili mokroj oko-
lini. Opasnost zbog elektriénog udara!

Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prostora.
Ne rabite elektri¢ne alate ondje gdje postoji opa-
snost od pozara ili eksplozije.

3. Zastitite se od elektricnog udara
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima
(npr. cijevima, radijatorima, elektri¢nim Stednjaci-
ma, rashladnim uredajima).

4. Udaljite djecu!

Ne dopustite drugima da diraju alat i kabel te ih
udaljite iz radnog podrucja.

5. Spremite elektricne alate koje ne rabite na sigurno

mjesto
Elektricne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviseno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata djece.

6. Ne preoptereéujte elektri¢ni alat
Radit ¢ete bolje i sigurnije u specificiranom ras-
ponu snage.

7. Nosite odgovarajuc¢u odjeéu
Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer bi ih pokretni
dijelovi mogli zahvatiti.

Pri radu otvorenom preporucuje se uporaba gu-
menih rukavica i cipela protiv klizanja.
Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.

8. Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢ni-
ce. Zastitite kabel od vruc¢ine, ulja i o$trih rubova.

9.  Pozorno njegujte alate
Odrzavajte kompresor ¢istim kako biste radili do-
bro i sigurno.

Pridrzavajte se propisa za odrzavanje.

Redovito provjeravajte prikljuéni vod elektricnog
alata i u slu¢aju oStec¢enja prepustite ovlaStenom
stru€njaku da ga zamijeni.

Redovito provjeravajte produzne kabele i zamije-
nite ih ako su o$teceni.

10. lzvucite utikag iz utiénice
Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamijeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Izbjegavajte nenamjerno pokretanje
Pri ukop€avanju utikaca u utiénicu provjerite je li
sklopka isklju€ena.
Rabite produZne kabele za vanjski prostor
Na otvorenom rabite samo odobrene i primjereno
oznacene produzne kabele.
Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.
Budite uvijek pozorni
Pazite na ono $to radite. Radite razumno. Ne rabi-
te elektri¢ni alat ako ste dekoncentrirani.
Provijerite je li elektri¢ni alat eventualno osteéen
Prije nastavka uporabe elektri¢nog alata valja
pozorno provijeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako osteéenih dijelova.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju te jesu li dijelovi oSte¢eni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispunjavati
sve uvjete kako bi se osigurao ispravan rad elek-
tricnog alata.
Ovlastena specijalizirana radionica mora namjen-
ski popraviti ili zamijeniti oSte¢ene zastitne napra-
ve i dijelove, osim ako nije drugacije navedeno u
priruéniku za uporabu.
Ostecéene sklopke mora zamijeniti radionica ser-
visne sluzbe.
Ne rabite neispravne ili oSteéene prikljuéne vo-
dove.
Ne rabite elektri¢ne alate ¢iju sklopku nije mogu-
Popravak elektri€nog alata prepustite elektricaru
Ovaj elektri¢ni alat udovoljava primjenjivim sigur-
nosnim propisima. Popravke smije obavljati samo
ovlasteni elektri¢ar uporabom originalnih rezer-
vnih dijelova; u suprotnom korisnik moze dozivjeti
nezgode.
Pozor!
Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u priruéniku za uporabu
ili koje preporucuje ili specificira proizvodac¢. Upo-
raba drugih nastavaka ili pribora koji nisu prepo-
ruéeni u prirucniku za uporabu ili u katalogu moze
vas izloZiti opasnosti od ozljeda.
Buka
Pri uporabi kompresora nosite $titnik sluha.
Zamijena priklju¢nog voda
Ako se prikljuéni vod osSteti, mora ga zamijeniti
proizvodac ili elektrotehnicki struénjak kako bi
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektri¢nih
udara.

20.

21.

22.

23.

24.

. Punjenje guma

Provjerite tlak u gumama neposredno nakon pu-
njenja s pomocu prikladnog manometra, npr. na
benzinskoj postaiji.

Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu
Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve arma-
ture prikladni za maksimalno dopusten radni tlak
kompresora.

Mjesto postavljanja
Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.
Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi-

ma viSima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom,

npr. zi¢anim uzetom.

Izbjegavajte velika opterecenja sustava vodova

uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi-

ste izbjegli pregibe.

Rabite zastitnu strujnu sklopku s okidnom strujom

od 30 mA ili manjom. Uporaba zastitne strujne

sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektricnim alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i pro-
izvodaem tog medicinskog implantata.

6.

Tehnic¢ki podatci

230 - 240 V~ 50

Mrezni prikljuéak

Hz
Snaga motora 230 V AC 120 W
Snaga motora 12V DC 100 W
Nagin rada S325%
Brzina vrtnje kompresora 2800 min”'
Radni tlak 8 bar
Teoretska usisni u¢inak cca 24 I/min
Efektivni u€inak pri 1 bar cca 18 I/min
Stupanj zastite IP30
Razred zastite 1l
Masa proizvoda 1,7 kg
Duljina elektri¢nog kabela 20m

230V




Duljina priklju¢nog kabela
12V

40m 8. Raspakiravanje

A POZOR!

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreé¢icama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

Duljina crijeva 0,6 m

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

*S3 25% = nacin rada S3 (povremeni isprekidani rad)
Rad se sastoji od nazivnog optereéenja i vremena mi-

rovanja Vrijeme rada je 10 minuta, dok je relativno tra- » Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

janje aktivnosti 25 % vremena rada. » Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s * Provjerite je li opseg isporuke potpun.

EN ISO 62841. » Provjerite postoje li na proizvodu i priboru $tete kod
transporta.

Nosite Stitnik sluha. » Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha. stvenog razdoblja.

Karakteristiéne vrijednosti zvuka 9. Prije stavljanja u pogon

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice « Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se po-

na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB, datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektricne

nosite prikladan stitnik sluha. mreze.

* Provjerite je li proizvod os$tecen tijekom transporta.
Sva ostec¢enja odmah prijavite transportnom podu-

Razina zvu¢ne snage L, 93 dB ) ok ]
Razina zvuénog tlaka L, 78,47 dB zoeu k‘.)”m Je‘kompres?r.onreijvenv.
« Postavite proizvod u blizini potroSaca.
Nesigurnost K, ,, 1.9dB « Izbjegavajte duge vodove za zrak i duge dovodne
vodove (produzne kabele).
7. Potencijalni rizik « Provjerite je li ulazni zrak suh i bez prasine.
* Ne postavljajte proizvod u vlazne ili mokre prostorije.
Pridrzavajte se propisanih napomena za odrzavanje i si- * Proizvod je dopusteno rabiti samo u prikladnim pro-

gurnost iz priruénika za uporabu. Budite uvijek pozorni
prilikom rada i udaljite druge osobe na sigurnu udaljenost
od svog radnog mjesta.

storijama (dobro provjetrenim, s okolnom tempe-
raturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih
plinova.

Cak i pri namjenskoj uporabi proizvoda uvijek postoji * Proizvod je prikladan za uporabu u suhim prostorija-
odreden preostali rizik koji nije moguce iskljuciti. Zbog ma. Uporaba nije dopustena u podrugjima u kojima
vrste i konstrukcije proizvoda mogu nastati sljedece se radi s rasprskanom vodom.

potencijalne opasnosti: * Proizvod je dopusSteno rabiti samo kratkotrajno, u

+ Nenamijerno pokretanje proizvoda.

* Ostecenje sluha u slu¢aju nenoSenja propisanog
Stitnika sluha.

+ Cestice prljavétine, praina itd. mogu dospjeti u oéi li
na lice unato¢ nos$enju zastitnih naocala.

» Udisanje uskovitlanih Cestica.

suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.
* Proizvod je potrebno uvijek odrzavati suhim i nakon
rada ne smije ostati na otvorenom.

10. Montiranje i rukovanje
A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-

tirajte proizvod!

« Zanapuhivane predmete pridrzavajte se informacija
i sigurnosnih napomena proizvodaca.
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Kratko prije isklju¢ivanja prikazani tlak na zaslonu
moze biti 0,05-0,2 bar vi$i od odabranog tlaka zbog
pretlaka u crijevu za zrak.

Proizvod je prikladan za napuhivanje guma za auto-
mobile, motocikle i bicikle, sportske lopte itd.
Maksimalan radni tlak visokotlatne pumpe iznosi
10,3 bar.

10.1 Mrezni prikljucak / priklju¢ak od 12 V (sl. 1)

Kompresor je opremljen elektricnim kabelom s utika-
¢em sa zastitnim kontaktom (11). Njega je mogucée
prikljuciti na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od
220 — 240 V~/ 50 Hz koja je zasticena s 15 A.
Prilikom rada s istosmjernim izvorom energije od 12 V
osigura¢ upaljaca cigareta mora imati vrijednost od
najmanje 15 A. Ako je stvarna vrijednost manja od 15
A, osigura¢ se moze rastaliti. Ako imate pitanja ili ne-
doumice u vezi s tim, molimo obratite se proizvodacu
vozila. Ne preuzimamo odgovornost za nepropisne
primjene.

Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom proizvoda navedenima na oznaénoj plocici.
Dugi dovodni vodovi te produzetci, kabelski bubnjevi
itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati pokretanje
motora.

Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog teSkog pokretanja.

10.2 Uporaba funkcije stlacenog zraka (sl. 1-4)
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Radi elektricnog napajanja proizvoda preko mrez-
nog kabela (izmjeni¢na struja od 230 V / 50 Hz)
(11), prikljucite elektri¢ni kabel (izmjeni¢na struja od
230V /50 Hz) (11) na propisno instaliranu uti¢nicu.
Radi elektricnog napajanja proizvoda preko pri-
kljuénog kabela (istosmjerna struja od 12 V) (12),
priklju¢ite kabel na izvor istosmjerne energije od 12
V (upaljac cigareta).

Prije namjestanja Zeljenog tlaka provjerite je li sklop-
ka za ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) u polozaju ,O".
Potpuno odmotajte crijevo za stlaceni zrak (14).
Otvorite polugu ventila s polugom (14a) i priklju-
Cite crijevo za stlaeni zrak na predmet koji Zelite
napuhati. Po potrebi uporabite adapter iz pretinca
(15) (vidi 10.4.).

Prikljucite proizvod na izvor elektroenergije.
Tipkom (PSI, BAR, kPa) (4) mozete odabrati jednu
od jedinica PSI (psi), BAR (bar) ili KPA (kPa). Oda-
brana jedinica prikazuje se na zaslonu.

6. Sadaspomocu tipke ,-“ (3)i,+“ (5) mozZete namje-

stiti Zeljeni tlak.

Tipkom ,-“ (3) mozete sniziti, a tipkom ,+* (5) po-

visiti tlak.

Ako tijekom biranja drzite pritisnutu tipku ,-* (3) ili

.+ (5), tlak ¢e se brze mijenjati.

7. Nakon $to odaberete Zeljeni tlak, ukljucite proi-
zvod tako da sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(7) postavite u polozaj ,|“. Proizvod se ¢ujno po-
krece i pocinje pumpati. Proizvod napuhuje priklju-
¢eni predmet do tlaka namjesStenog na zaslonu, a
zatim se automatski isklju€uje.

8. Radi isklju¢ivanja proizvoda postavite sklopku za
uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje (7) na ,0".

10.3 Uporaba kompleta adaptera (sl. 5-8)

A Pozor! Iskljugite proizvod radi promjene adaptera.

Komplet adaptera omogucava sljedece mogucnosti

uporabe:

* Napunite automobilske gume ugradenim ventilom s
polugom (14a). Adapter nije potreban! (SI. 5)

« Adapter za ventile guma (9) omogucava punjenje
guma bicikla (Dunlop ventil, sl. 6).

« lIglicasti ventil (10) omoguc¢ava pumpanje lopti. (SI. 7)

« Konusni adapter (8) prikladan je za punjenje baze-
na, zracnih madraca, ¢amaca ili slicne opreme za
plivanje. (Sl. 8).

Upozorenje! Obratite pozornost na podatke proi-
zvodaca guma i proizvodaca vozila o preporuce-
nom tlaku u gumama.

Upozorenje! Ovaj proizvod nije bazdaren! Za baz-
darenu vrijednost nakon punjenja provjerite tlak
u gumama prikladnim mjernim uredajem, npr. na
benzinskoj postaji.

11. Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za
rad. Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak
i koriSteni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Prilikom rada s nastavcima za prskanje i rasprsivanje
te kod privremene primjene na otvorenom proizvod
svakako valja prikljuciti preko zastitne strujne sklopke
s okidnom strujom od 30 mA ili manje.



Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod.

Na elektriénim prikljuénim vodovima c&esto nastaju

oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima

+ pregibi zbog neispravnog uc¢vrséivanja ili provode-
nja prikljuénog voda

* posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda

+ oS$tecenja izolacije zbog Gupanja iz zidne uti¢nice

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStec¢enost elektriénih priklju¢-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

klju€ni vod nije priklju€en na elektricnu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora iznositi 220-240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati poprecni
presjek od 1,5 mm2.

Nagin prikljuéivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:
» Vrsta struje motora

* Podatci s oznaéne plo€ice proizvoda

» Podatci s ozna€ne plo¢ice motora

12. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektricnog udara!

A Pozor!
Pri¢ekajte da se proizvod potpuno ohladi! Opasnost od
opeklina!

A Pozor!
Prije svih radova ¢iS¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz proizvoda! Opasnost od ozljeda!

12.1 Ciséenje

« Cistite proizvod $to je vi$e moguée od prasine i pr-
ljavstine. ObriSite proizvod Cistom krpom ili ga ispu-
Site niskotlacnim stlacenim zrakom.

* Preporu€ujemo da proizvod oc€istite odmah nakon
svake uporabe.

« Ogistite proizvod redovito vlaznom krpom s malo
mazivog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢€iSéenje ili
otapala jer bi ona mogla nagristi plasticne dijelo-
ve proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze
prodrijeti u unutrasnjost proizvoda.

« Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvajiti prije
¢iS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno &i-
stiti vodom, otapalima ili sli¢nim.

12.2 Skladistenje (sl. 3 + 4)

A Pozor! Izvucite mrezni utikaé. Iskljucite kom-
presor tako da ga neovlastene osobe ne mogu sta-
viti u pogon.

A Pozor!
Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepristu-
paénoj neovlastenim osobama.

* Mrezni kabel od 230 V (11) moguce je spremiti u dr-
zac (6) na desnoj strani.

* Prikljuéni kabel od 12 V (12) moguce je spremiti u
drzag (1) na lijevoj strani.

» Crijevo za stlaceni zrak (14) moguce je spremiti u
pretinac (13) na lijevoj strani.

« Adapteri za ventile guma (9), konusni adapter (8) i
iglicasti ventil (10) mogu se spremiti u pretinac za
Suvanje (15). (SI. 4)

12.3 Transport (sl. 1)
Proizvod je moguce transportirati za transportnu ru¢ku

).

12.4 Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
decdi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Remeni i spojka

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
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Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na- .
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

oy ° Ambalazni materijali mogu se re-
%& @‘h 2 ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

s L
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne
ﬁ spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i .
zbrinjavanja!
 Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama. .
» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.
» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

14. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguéi uzrok

MrezZni napon ne postoji.

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodac¢a privatnom kuc¢anstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Rjesenje

Provjerite kabel, mreZni utika¢, osigurac i
uti¢nicu.

Mrezni napon je prenizak.
Kompresor ne radi.

I1zbjegavajte predug produzni kabel. Rabite
produzni kabel s dovoljnim presjekom Zzica.

Vanjska temperatura je
preniska.

Ne rabite pri vanjskoj temperaturi nizoj od +5
°C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi
otklonite uzrok pregrijavanja.

Nepovratni ventil propusta.
Kompresor radi, alinema

Zamijenite povratni ventil.

tiaka. Brtve su istroSene.

Provjerite brtve, zatrazite od specijalizirane
radionice da zamijeni istro§ene brtve.

Kompresor radi, tlak se
prikazuje na zaslonu, ali alati | Crijevni spojevi su propusni.
ne rade.

Provijerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po
potrebi ih zamijenite.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za poSkodbo preberite navodila za uporabo.

Nosite zas¢ito dihal!

Nosite za$¢ito za o¢i!

Nosite zascito za sluh!

Opozorilo pred vro¢imi povr§inami!

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo!

Opozorilo! Izdelek je opremljen s samodejnim nadzorom zagona. Prepredite tretjim osebam
dostop v delovno obmogje!

) Izdelka ne izpostavljajte dezju. Izdelek lahko names$¢ate, skladiSgite in uporabljate le v suhih
razmerah.

Zagotovljen nivo mo¢i zvoka v dB.

D Razred zasdite Il

c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vagim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jamé&i za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride

pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektriCne naprave pri neupostevanju elek-
trinih predpisov in dolog¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
kovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
¢evanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila,
zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju zanesljivosti ter
Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dologil v teh
navodilih za uporabo morate nujno upostevati predpise
svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nagin,
ki je opisan, in za navedena podrocja uporabe. Navo-
dila za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na
tretjo osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1-4)

Priklju¢ni kabel drzalo (12 V enosmerni tok)
Transportni ro¢aj

Gumb »-«

Gumb (PSI, BAR, kPa)

Gumb »+«

Omrezni kabel drzalo (230 V izmeni¢ni tok)
Stikalo za vklop/izklop

Nookob =

8. Stozcasti adapter (plavajoci nastavek)

9. Adapter za ventile pnevmatik (Dunlop)

10. Igla za Zoge

11. Napajalni kabel (230 V izmenic¢ni tok)

12. Prikljuéni kabel (12 V enosmerni tok)

13. Predal za shranjevanje cevi za stisnjen zrak

14. Cev za stisnjen zrak z vzvodnim ventilom (avto-
mobili)

14a.Vzvodni ventil

15. Predal za shranjevanje za adapter

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo  Opis
1x Kompresor
8 1x Stoz¢asti adapter (plavajoci
nastavek)
9 1x Adapter za ventile pnevmatik
(Dunlop)
10 2x Igla za Zzoge
1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Ta izdelek je primeren za napihovanje pnevmatik av-
tomobilov, motorjev in koles, $portnih Zog, vodnih Zog,
zracnih vlozkov in podobnih predmetov.

Ta izdelek ni primeren za zelo velike pnevmatike, kot
so na primer pnevmatike za tovorna vozila in traktorje.

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezracenih notranjih prostorih.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom.

Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz
tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne proi-
zvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.
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5. Varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

A OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so priloze-
ni temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
sledecih navodil lahko pride do elektriénega udara, po-
zara in/ali hudih telesnih po$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporablien pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1.  Varnost na delovhem mestu

a. Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocgja lahko vodijo do nesrec.

b. Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c. Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri€nim orodjem.

2.  Elektriéna varnost
Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja se mora pri-
legati v vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno na noben na-
¢in spreminjati. Adapterskih vticev ne uporabljajte
z elektricnimi orodji, ki so zascitno ozemljena.
Nespremenjeni vti€i in prilegajoCe se vti¢nice
zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilni-
kov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja veéje
tveganje elektricnega udara.

c. Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d. Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obeSa-
nje elektricnega orodja ali za vle€enje vti¢a iz
vti€nice. Kabla ne priblizujte vrogini, olju, ostrim
robovom ali premikajo¢im se delom naprave. PoS$-
kodovani ali zamotani kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.
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Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne kabelske podaljske,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega kabla, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanjsa tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega sti-
kala na okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb
Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektriénega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.
Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
§c¢itna oc€ala. NoSenje osebne zas¢&itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni €evlji, za-
8¢itna Celada ali za$¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.
Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali priklju-
&ili akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate
pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali
elektricno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno
napajanje, lahko to privede do nesrec¢.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vija¢ni klju¢.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteem se delu na-
prave, lahko privede do telesnih po$kodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih si-
tuacijah bolje kontrolirate.
Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujte premikajo¢im se delom. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila, nakit ali
dolge lase.
Ce lahko montirate naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, zagotovite, da so te prikljuce-
ne in se pravilno uporabljajo. Uporaba naprave
za odsesavanje prahu lahko zmanjSa nevarnost
zaradi prahu.



Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z
njim
Ne preobremenite izdelka. Za svoje delo upo-
rabite temu namenjeno elektricno orodje. Z
ustreznim elektricnim orodjem lahko v podanem
obmocju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni
ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napra-
vo, zamenjali dodatno opremo ali shranili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprelite nenamerni zagon elektri¢nega orodja.
Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati elektriénega orodja. Elektriéna orodja
so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno negujte elektri¢na in vstavitvena orod-
ja. Preverite, Ce gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, e so deli zlomljeni ali tako poSkodo-
vani, da je delovanje elektri¢nega orodja omejeno.
Pred uporabo elektri¢nega orodja je treba popraviti
poskodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.
Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje
voditi.
Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je tre-
ba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v namene,
za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih
situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogoc&ajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

5. Servis

a. Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektriéno orodje ostane varno.

Varnostni napotki za kompresorje

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
zascCite pred elektricnim udarom, nevarnostjo po$kodb
in pozZara upostevati sledece temeljne varnostne ukrepe.
Preberite in upoStevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati izdelek.

Varno delo

1. Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju
Nered v delovnem prostoru lahko povzroéi ne-
zgode.

2. Upostevajte vplive okolice
Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.
Elektri¢nih orodij ne uporabljajte na viaznem ali
mokrem. Nevarnost zaradi elektri¢cnega udara!
Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega obmogja.
Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja ne-
varnost pozara ali eksplozije.

3. Zascitite se pred elektriénim udarom
Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi,
radiatorji, elektri¢nimi $tedilniki, hladilniki).

4. Otrokom ne pustite blizu!

Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale orod-
ja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu delovne-
mu obmodju.

5. Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite
Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko leze¢em ali zaprtem mestu, izven
dosega otrok.

6. Ne preobremenijujte elektricnega orodja
V navedenem obmoc¢ju mogi lahko delate bolje in
varneje.

7. Nosite primerna oblacila
Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker vas lahko
zagrabijo premikajoci se deli.

Pri delih na prostem je priporo¢eno nositi gumija-
ste rokavice in nedrse¢o obutev.

Ce imate dolge lase, nosite mreZico za lase.

8. Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-

viden

Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz
vti¢nice. Kabel zascitite pred vrocino. oljem in
ostrimi robovi.
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www.scheppach.com si|87

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

Kompresor mora biti ¢ist, da lahko delate dobro
in varno.

Upostevajte predpise za vzdrzevanje.

Redno preverjajte prikljuéni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte strokov-
njaku, da ga zamenja.

Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-
menjajte, Ce so poSkodovani.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice

Ob neuporabi elektricnega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
sveder, rezkalnik.

Prepredite nenamerni zagon

Pred vklopom vti¢a v vti€nico se prepriCajte, da je
stikalo izklopljeno.

Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

Na prostem uporabljajte samo dovoljene in ustre-
zno oznacene kabelske podaljske.

Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
Vedno bodite pozorni

Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno. Ele-
ktricnega orodja ne uporabljajte, ¢e niste koncen-
trirani.

Preverite elektri¢no orodje glede morebitnih po-
$kodb

Pred nadaljnjo uporabo elektri¢nega orodja mora-
te pregledati zascitne priprave ali rahlo poskodo-
vane dele, ¢e brezhibno in ustrezno delujejo.
Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno names$ceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhibno
delovanje elektri¢nega orodja.

Poskodovane za$¢itne priprave in dele mora pri-
znana specializirana delavnica ustrezno popraviti
ali zamenjati, e v navodilih za uporabo ni podano
ni¢ drugega.

Poskodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica.

Ne uporabljajte pomanjkljivih ali poSkodovanih
prikljuénih vodov.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.
Vase elektricno orodje naj popravlja strokovnjak
za elektriko

To elektri¢no orodje ustreza zadevnim varnostnim
dologilom. Popravila lahko izvaja samo elektri¢ar,
s tem, da uporablja originalne nadomestne dele,
sicer lahko nastane nevarnost za uporabnika.

20.

21.

22.

23.

24.

. Pozor!

Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in
dodatne naprave, ki so navedene v navodilih za
uporabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec.
Uporaba vloznih orodij ali priborov, ki niso pripo-
ro¢eni v navodilih za uporabo ali v katalogu, lahko
predstavlja osebno nevarnost poskodbe za vas.
Hrup

Pri uporabi kompresorja nosite za$¢ito za sluh.

. Zamenjava priklju¢nega voda

Ce se prikljugni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali elektri¢ar zamenjati, da se prepreci
nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢nih udarov.

. Polnjenje pnevmatik

Neposredno po polnjenju s primernim manome-
trom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na bencin-
ski ¢rpalki.
Prevozni kompresorji za delovanje na gradbis¢ih
Pazite, da so vse gibke cevi in armature primerne
Mesto postavitve
Kompresor postavite samo na ravno povrsino.
Priporoéljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih
nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z
Ziéno vrvjo.
Izogibajte se moénim obremenitvam sistema vo-
dov, tako da uporabite fleksibilne cevne prikljucke,
da ne nastanejo mesta pregibanja.
Uporabljajte za$¢itno stikalo na okvarni tok s spro-
Zilnim tokom 30 mA ali manj. Uporaba zasc¢itnega
stikala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektri¢-
nega udara.

/A OPOZORILO! To elektricno orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko
v dolo€enih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti res-
nih ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

6.

Omrezni priklju¢ek

Tehnicni podatki

230-240V ~ 50 Hz

Zmogljivost motorja

120 W
230V AC
Zmogljivost motorja 12V DC 100 W
Nacin delovanja S325%




Stevilo vrtljajev kompresorja 2800 min™
Delovni tlak 8 barov
Teoreti€na sesalna mo¢ pribl. 24 1/min
Dejanska prostornina pri pribl. 18 Umin
1 baru
Vrsta za$cite IP30
Razred zascite 1l
Teza izdelka 1,7 kg
Dolzina omreznega kabla

20m
230V
Dolzina priklju¢nega kabla

4,0m
12V
Dolzina cevi 0,6m

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

*S3 25 % = Nacin delovanja S3 (ob&asno prekinjeno
delovanje)

Delovanje je sestavljeno iz nazivne obremenitve in
¢asa mirovanja. Cas cikla znasa 10 minut, relativno
trajanje vklopa znasa 25 % ¢asa cikla.

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 62841.

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Karakteristike hrupa
A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase

zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zascito za sluh.

Nivo mo¢i zvoka L, 93 dB
Raven hrupa LpA 78,47 dB
Negotovost K, ., 1,9dB

7. Preostalo tveganje

Upostevajte doloCene vzdrzevalne in varnostne napotke
v navodilih za uporabo. Pri delu bodite vedno pazljivi in
poskrbite, da so druge osebe na varni razdalji od vasega
delovnega mesta.

Tudi pri pravilni uporabi izdelka obstaja vedno doloce-
no preostalo tveganje, ki ga ni mogoce izkljuciti.

Na podlagi vrste in konstrukcije izdelka je mogoce do-

logiti naslednje mozne nevarnosti:

* nenameren zagon izdelka,

» Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
zascite za sluh.

* Umazani delci, prah ipd. lahko kljub noSenju zas¢itnih
ocal pridejo v vase odi ali se sprimejo vaSega obraza.

« Vdihavanje delceyv, ki se dvigajo.

8. Razpakiranje

A POZOR!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter embalazna in tran-
sportna varovala (€e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poskodova-
li med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

9. Pred zagonom

« Pred prikljucitvijo se prepricajte, da se podatki na
tipski ploscici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

* Preverite izdelka za transportne poSkodbe. Morebi-
tne poskodbe takoj sporocite transportnemu podje-
tju, ki je dostavilo kompresor.

« lzdelek je treba postaviti v blizini porabnika.

* lzogibajte se dolgim vodom za zrak napajalnim ka-
blom (kabelski podalj$ek).

« Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

* lzdelka ne postavite v vlazne ali mokre prostore.

* lzdelek je dovoljeno uporabljati samo v primernih
prostorih (dobro prezra€evani, temperatura okolice
od +5 °C do 40 °C). V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

* lzdelek je primeren za uporabo v suhih prostorih. V
obmodjih, kjer se dela z brizgajo€o vodo, uporaba ni
dovoljena.

* lzdelek je dovoljeno na prostem uporabljati samo
kratek ¢as v suhih razmerah.

* lzdelek mora biti vedno suh in po kon¢anem delu ne
sme ostati na prostem.
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10. Zgradba in upravljanje

A POZOR!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

+ Pri predmetih, ki jih boste napihnili, bodite pozorni
na informacije in varnostna navodila proizvajalca.

» Tik pred izklopom je lahko tlak, prikazan na zaslonu,
0,05-0,2 bara visji od predhodno nastavljenega tla-
ka zaradi nadtlaka v zraéni cevi.

* lzdelek je primeren za napihovanje avtomobilskih,
motornih in kolesarskih pnevmatik, Sportnih Zog itd.

* Naijvi§ji delovni tlak visokotlacne &rpalke je 10,3
bara.

10.1 Omrezni prikljuéek/12 V-prikljucek (sl. 1)

* Kompresor je opremljen z omreznim kablom z var-
nostnim vti¢em (11). Tega je mogoce prikljuciti na
vsako varnostno vti¢nico 220-240 V~/50 Hz, ki je
za$cCitena z varovalko 15 A.

+ Pri delovanju z virom napajanja z enosmernim tokom
12 V mora biti varovalka vZigalnika vsaj 15 A. Ce je
dejanska vrednost manjSa od 15 A, se varovalka lahko
stopi. Ce imate v zvezi s tem kakréna koli vprasanja
ali dvome, se obrnite na proizvajalca vozila. Za nepri-
merne uporabe ne prevzemamo odgovornosti.

* Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in zmogljivostjo izdelkana
plos¢ici s podatki.

+ Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. povzro-
¢ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon motorja.

+ Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

10.2 Uporaba funkcije stisnjenega zraka (s. 1-4)

* Za napajanje izdelka prek napajalnega kabla
(230 V/50 Hz izmeniéni tok) (11) priklju¢ite omrezni
kabel (230 V/50 Hz izmenic¢ni tok) (11) v pravilno na-
mesceno elektri¢no vtiénico.

* Zanapajanje izdelka preko napajalnega kabla (12 V
enosmerni tok) (12), prikljucite kabel na vir napajanja
z 12 V enosmernega toka (vzigalnik).

1. Preden nastavite Zeleni tlak, se prepricajte, da je
stikalo za vklop/izklop (7) nastavljeno na »O«.

2. Popolnoma odvijte cev za stisnjen zrak (14).

3. Odprite ro¢ico vzvodnega ventila (14a) in prikljuci-
te cev za stisnjen zrak na predmet, ki ga Zelite na-
pihniti. Po potrebi uporabite enega od adapterjev
iz predala za shranjevanje (15) (glejte 10.4.).

4. lzdelek prikljucite na vir toka.

5. Z gumbom (PSI, BAR, kPa) (4) lahko izbirate med
enotami PSI (psi), BAR (bar) in KPA (kPa). Izbrana
enota je prikazana na zaslonu.

6. Zeleni tlak lahko zdaj nastavite z gumbom »-« (3)

in gumbom »+« (5).

Gumb »-« (3) omogoca znizanje tlaka, gumb »+«
(5) pa poviSanje tlaka.
- Ce med izbiro pritisnete in drzite gumb »-« (3) ali
»+« (5), se tlak hitreje spreminja.

7. Ko izberete zZeleni tlak, vklopite izdelek tako, da
stikalo za vklop/izklop (7) nastavite v polozaj »l«.
Izdelek se sliSno zaZene in zacne Crpati. Izdelek
napihne povezani predmet do prednastavljenega
tlaka na zaslonu in se nato samodejno izklopi.

8. Ce zelite izklopiti izdelek, prestavite stikalo za
vklop/izklop (7) v polozaj »O«.

10.3 Uporaba kompleta adapterja (s. 5-8)

A Pozor! Ce Zelite zamenjati adapter, izklopite izde-

lek.

Komplet adapterjev vam omogoc¢a naslednje moznosti

uporabe:

* Polnjenje avtomobilskih pnevmatik z namescenim
vzvodnim ventilom (14a). Adapter ni potreben! (SI. 5)

« Adapter za ventile pnevmatik (9) omogoc¢a polnjenje
pnevmatik koles (ventil Dunlop, (sl. 6).

» lIgla za Zoge (10) omogoca napihovanje zog. (Sl. 7)

« Stozcasti adapter (8) je primeren za polnjenje baze-
nov, zra¢nih vlozZkov, €olnov ali podobnih plavalnih
pripomockov. (Sl. 8).

Opozorilo! Za priporocen tlak v pnevmatikah se
obrnite na proizvajalca pnevmatik in proizvajalca
vozila.

Opozorilo! Ta izdelek ni umerjen! Za umerjen od-
citek preverite tlak v pnevmatikah po polnjenju z
ustreznim merilnikom, na primer na bencinski ¢r-
palki.

11. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.
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Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tudi
pri za¢asni uporabi na prostem mora biti izdelek nujno
prikljucen v zas¢itno stikalo na okvarni tok s sprozilnim
tokom 30 mA ali manj.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vod.

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ tlacna mesta, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat,

* mesta pregibanja zaradi nepravilne pritrditve ali po-
laganja priklju¢nega voda,

* rezi zaradi voznje preko prikljuénih vodov,

» poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice,

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektriéni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju€nega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti preé¢ni
prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nacin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omrezni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

Priklju¢evanje in popravila elektri¢ne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

+ Podatki na tipski plos¢ici izdelka

» Podatki na tipski plo$&ici motorja

12. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!
Pred vsemi ¢i§€eniji in vzdrzevalnimi deli izvlecite omre-
Zni vti¢! Nevarnost telesnih poskodb zaradi udarov toka!

A Pozor!
Pocakajte, da se izdelek popolnoma ohladi! Nevarnost
opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi CiS€eniji in vzdrZzevalnimi deli sprostite tlak
iz izdelka! Nevarnost poskodbe!

12.1 Ciséenje

* Na izdelku mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

» Priporo¢amo, da izdelek ogistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno gistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v not-
ranjost izdelka ne vdre voda.

» Pred ¢iS€enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovoljeno
Cistiti z vodo, topili ali podobnim.

12.2 Skladiscenje (sliki 3 + 4)

A Pozor! Izvlecite omrezni vti¢. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblas¢ene osebe ne morejo
uporabljati.

A Pozor!
Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblas¢enim osebam.

* Omrezni kabel 230 V (11) lahko shranite na nosilec
(6) na desni strani.

+ Prikljuéni kabel 12 V (12) lahko shranite na drzalo
(1) na levi strani.

» Cev za stisnjen zrak (14) lahko shranite v predal za
shranjevanje (13) na levi strani.

* Vmesniki ventila za pnevmatike (9), stoz&asti vme-
snik (8) in krogli¢no iglo (10) lahko shranite v predal
za shranjevanje (15). (Sl. 4)

12.3 Transport (sl. 1)
Izdelek lahko prenas$ate s transportnim ro¢ajem (2).
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12.4 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, Ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: jermen in sklopka

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

13. Odlaganje med odpadke in reci-
klaza

Napotki za embalazo

5y ° Embalazne materiale je mogoce
(3
%69 @] é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

Ef Stare elektricne in elektronske naprave ne

sodijo med gospodinjske, pac¢ pa jih morate

I zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

14. Pomo¢ pri motnjah

Motnja Morebiten vzrok

Ni omreZne napetosti.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-

nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢&ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in vti¢nico.

Omrezna napetost je
prenizka.

|zogibajte se predolgim kabelskim podaljSkom.
Uporabite kabelski podaljSek z zadostnim
presekom zil.

Kompresor se ne zazZene. - -
Zunanja temperatura je
prenizka.

Kompresorja ne uporabljajte pod +5 °C zunanje
temperature.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi,
po potrebi odpravite vzrok pregretja.

Protipovratni ventil ne tesni.

Zamenjajte protipovratni ventil.

Kompresor deluje, vendar ni

tlaka. Tesnila so zanig.

Preverite tesnila, specializirana delavnica naj
zamenja okvarjena tesnila.

Kompresor deluje, na zaslonu
je prikazan tlak, vendar orodja
ne delujejo.

Spoji gibke cevi so
netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in orodja ter jih
po potrebi zamenjajte.
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€ schypch

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Mobiler Kompressor Airforce7 SC Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n o € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Portable compressor Airforce7 SC Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I’article: Compresseur portatif Airforce7 SC Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Compressore mobile Airforce7 SC Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Mobiele compressor Airforce7 SC Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo*** ‘ Denominacion del articulo: Compresor mévil Airforce7 SC Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Compressor moével Airforce7 SC Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Mobilni kompresor Airforce7 SC Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v _sulade s predpismi sr'nernivc'te Egrép%l@ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Mobilny kompresor Airforce7 SC Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Mobil kompresszor Airforce7 SC Marka ****

www.scheppach.com
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ymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
eklaracja zgodnosci Wymieni 6j przedmiot niniejszej deklaracii jest zgod i
A . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **
Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Sprezarka przenosna Airforce7 SC Marka ****
vdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive uropskog
izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunj ise Direktive 2011/65/EU Europsk
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Mobilni kompresor Airforce7 SC Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
. . . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Mobilni kompresor Airforce7 SC Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev si_in kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cex ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Mobiilne kompressor Airforce7 SC Kaubamark ****

EB aht'kt'es dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
ceilgs . .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy nau-

Atitikties dek|araCIJOS Ongmalo vertimas dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia apraSytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ inio p ini il kompresorius Airforce7 SC Prekés Zenklas ****

ES atbilsﬁbas deklarécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
. O = . . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu

Orlglnalas atbilstibas dek|araCIJaS tqu01ums bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-

ricés. *

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums

atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Parvietojams kompresors Airforce7 SC Pre¢zime ****

EU-f6rsékran om 6verensst§mme|se Foremalet for forsakran som beskrivs har dverensstammer med bestammelser-

= R . N N N . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om

Oversattmng frén forsékran om éverensstdmmelse i begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-

original niska produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har Gverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Mobil kompressor Airforce7 SC Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
. . rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Eu-

Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **
Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ Tuotenimike: Liikuteltava kompressori Airforce7 SC Merkki ****

EU-overensstemmelseserklmring Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i
. Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-

Overseettelse af den Ongmale greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art. Mobil p! Airforce7 SC Maerke ****

EU-samsvarserklaerin Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. 9 . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

Oversettelse av den Opp”nne“ge bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserkleeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** Art.betegnelse: Mobil kompressor Airforce7 SC Merke ****

www.scheppach.com
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TUB: H B neuckuna n NaMeHT U Hi bBET: T HU r.
ElEgngng?Ba%mrMHanHaTa Aeknapauua Ha OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpebaTa Ha OnpeAeneHn ONacHu BELLeCcTsa B
Hue AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro- @NEKTPUIECKOTO M eNEKTPOHHOTO OGODyFlBaHe.

BapA Ha NPUNOXMMATE AUPEKTUBN 1 CTaHAAPTY. TexHu4eckaTa AOKYMEHTaUMSA Ce NpeocTaBs oT: **

Kartanoxex Homep *** | O603Ha4yeHne Ha apTukyna: Mo6unen komnpecop Airforce7 SC Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouoag dHAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI €5W, EKTIAN-
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
uopewang OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *

AnAWVOUPE PE ATTOKAEIOTIKA Hag euBUvn OTI To TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAl

aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **
TuTra

Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia £id.: ®opnTdg ouptieoTig Airforce7 SC Mapka ****

Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii

Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **

Numér articol *** ‘ Notatie art.: Compresor mobil Airforce7 SC Marca ****

EU iZjaVa o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

Prevod Ongmalne 1zjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Mobilni kompresor Airforce7 SC Brend ****

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
Aq.uygunIUK beyanl P tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirl tehlikeli maddelerin sinirlandirimasina iliskin 2011/65/AT sayil direktifini

Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.
Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Seyyar kompresér Airforce7 SC Marka ****
5906191901 SCHEPPACH
** 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
Noise:
Georg Kohler 2014/30/EU ] Annexiv 4L 0248
Giinzb Str. 69 2016/1628/EU measured L, =
linzburger Str. 201412920 guaranteed L, = 93 dB
D-89335 Ichenhausen
2014/35/EU ] AnnexV
2004/22/EG Notified Body: AnnexVl
2014/68/EU i . . N
Notified Body No.: Notified Body: TUV SUD Certification and
BI/6B6/EWG_96/58/EG Certificate No.: Testing Co., Ltd. Shanghai Branch, 3-13F,
90/396/EWG No. 151 Heng Tong Road, Shanghai
200070, P.R. China
Notified Body No.: 0036

iV SmonSchunk/ L] 201611628/E0 Emission No.:
Division Manager Product Center

Ichenhausen, 23.07.2025

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 1012-1:2010; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;
EN 61000-3-3:2013/A2:2021; EN 50498:2010
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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